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CYYACHUU CTAH NMPOBJIEMW KOHTPOJTIO TA OLIHIOBAHHSA
B HABYAHHI MUCbMOBOI'O MNMEPEKINALQY

Hocnidxytoyu cydacHull cmaH npobremMu KOHmMpOow ma
OUIHIOBAHHSI 8 Hae4YaHHIi NUCbMO8020 repeknady, asmopkKa
cmammi aHanisye penesaHmHi Haykosi Oxepena 3 Memor
cKnacmu ysierneHHs npo Haykoei 00Csi2gHEHHS 3 MUmMaHb opaa-
Hi3ayii ma peanisauii acnekmie KOHMPOM0 ma OUiHH8aHHS
8 Has4YaHHi MucbMo8020 rnepeknady, uo Habynu 3azanbHo20 8u-
3HaHHS1 HayKoegoI CriinbHOMU ma rnepesipeHi Ha npakmuyi 3adnsi
pPO3PO6KU MeopemuyHO20 MidrpyHmMsi MemoOu4YHoi cucmemu
KOHMPOITIO y Hag4aHHI MalibymHix ¢bironoaie nucbmMoeo2o nepe-
knady 8 aary3i oceimu. 3okpema po3ansdaromscst maki acrekmu
opeaHi3zayii ma peanisauil KOHMPOIto U OUIHIO8aHHS Y Hag4aH-
Hi nucbMoeoeo nepeknady sik nioxodu, yini, pyHKYii, 06'ekmu,
8udu, memodu ma 3acobu, ix ocobrusocmi ma sumoau 00 HUX
y 3anexHocmi 8id 8udy nucbMo8020 repeknady, Mosu opueaiHany
ma mosu nepeknady, memMamu4yHoi 2ay3i, CmyrneHt0 Hag4aHHSI.
Ceped susieneHux y npoueci 00CrnioxeHHs1 numaHb — MaKcu-
MarnbHa HabrnuxeHicmb nedaz2o2i4Ho20 KOHMpOoo 00 yMos
npogbecitiHoi disiibHOCcMI nepeknadadya; gpopmu ma ocobnusocmi
peanizauji 380pOMHO20 38'A3Ky ma OUiHOYHOI GhyHKUIT KOHMPOITo;
memoOu (xomicmuyHi, aHanimuyHi, KOMbiHo8aHi) 8UMIDHOBAHHSI
ssKocmi mekcmy nepeknady, pieHs1 cghopmosaHOCMi nepekxsa-
daybKoi KomMrnemeHmMHocmi, ii OKpemMux ckadoeux, Hag4yarbHUX
pesynbmamig, eghekmusHocmi rpoyecy nepeknady; Mmemoou
CriocmepexXeHHs1 3a npouecom rnepeknady; Kpumepii oyjiHo-
BaHHSI; 8USIBIIEHHSI, aHani3 ma Knacugikayis nepeknadauybKux
OMUIIOK; Kracucbikauisi pi3Ho8udi8 KOHMPOIIH0 Ma OUiHI08aHHS,
8U3Ha4YeHHs nputiomig ix peanizauii; cneyugika nomo4yHoeo
ma nidcymkoeoao eudie KOHMPOI0 8 Hag4yaHHi MUCbMO8020
rnepeknady; 3any4eHHs1 cmyodeHmig A0 MPOoUECY OUIHIOBAHHSI;
0cobiueocmi caMOKOHMPOII0 Ma 83aEMOKOHMPOITHO | WIISAXU
3abe3reyeHHs1 ix eghekmueHOCMI; BUKOPUCMAaHHST Mecmogozo
KOHMPOJio.

Knroyoei cnoea: nucbmosuli nepeknad; KOHMPOIib, OUYiHHO-
8aHHSsI; mekcm nepeknady; npouec rnepeknady; nepeknadaybka
KoMnemeHmMHicmsb, pe3yfibmamu Hag4yaHHS.
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COBPEMEHHOE COCTOAHUE MNMPOBJIEMbI
KOHTPONA U OLEHNBAHUA
B OBYYEHUU MUCbMEHHOMY MNEPEBOAY

Uccriedys cogpemerHoe cocmosiHue npobremMbl KOHMPOSIs
U oueHueaHusi 8 0ByYyeHUU MUCbLMEeHHOMY fepegody, asmop
cmambU KpUmMuUYecKu aHanusupyem peregaHmHble HaydHble
UCMOYHUKU C Uesbio cocmasums rpedcmasieHue 0 HayyHbixX
docmuxeHUsIX 10 80MpocaM opaaHu3ayuu U peanusayuu
acreKmos KOHMPOJIsi U OUeHUBaHUs 8 06yYeHUU NUCbMEHHOMY

rnepesody, nonyquswue eceobujee MNpu3HaHUe Hay4yHO2Oo
coobujecmea u NposepeHHbIe Ha npakmuke Or1s1 pa3pabomku
meopemuyeckoli 0CHO8bI MeEmMOAUYECKOU cucmeMbl KOHMPOIIsi
8 obyyeHuu b6ydywux hunono2o8 MUCbLMEHHOMY nepesody
8 cihepe obpasosaHus. B yacmHocmu paccmampusaromcsi
makue acrnekmsl op2aHu3auyuu U ocyu,ecmerneHusi KOHmpossi
U oyeHusaHusi 8 0by4YeHUU nUCbMEHHOMY nepesody Kak rnood-
X00bI, yenu, hyHKyuUU, 06bekmsl, 8U0bl, Memoodbl U cpedcmea,
ux ocobeHHocmMu u mpebosaHusi K HUM 8 3asucumMocmu om euda
nucbMeHHO20 rnepesoda, si3bika opuauHana U si3bika nepesoda,
memamudyeckol obracmu, amarna oby4eHusi. Cpedu 8bIsiereH-
HbIX 8 npouecce uccriedosaHusi 80rIPOCO8 — MaKcuMarbHasi
npubnuXeHHoCcMb nedazo2u4ecko2o0 KOHMPOJIS K YCHo8uUsiM
npogheccuoHanbHol desimennbHOCMU MepesodyuKka; ¢hopMbl
U ocobeHHocmu peanu3sayuu obpamHol ces3u U OUeHOYHOU
YHKUUU KOHMPOITs; Memo0bl (Xorucmuyveckue, aHanumu4ec-
Kue, KOMBUHUPOBaHHbIE) OUEHKU Kayecmea mekcma repesoda,
YPOBHS1 chopMUPOBaAHHOCMU r1EPEBOOYECKOU KOMIEMEHMHO-
cmu, ee omOesbHbIX COCMassItouUX, Pe3yribmamos 0by4YeHusl,
aghgpekmusHocmu fipoyecca nepesoda; MemoObl HabrodeHust
3a npouyeccom repesoda; KpUMepUU OUEeHUBaHUS; 8bisienieHue,
aHarnus u Krnaccugpukayusi nepesodyeckux owubok; kiaccugu-
Kayusi U008 KOHMPOJISi U OUeHUBaHUS, onpedeneHus npuemos
ux peanusayuu; 0cobeHHOCMU meKyweao U Umoeaogozo 8udos
KOHMPOIisi 8 06ydYeHUU MUCbMEHHOMY nepegody; rnpusrnedeHue
cmyOeHmMo8 K Mpoyeccy oueHusaHusi; crieyuchuka caMOKOH-
mponsi U 83aUMOKOHMPOSIS U Ccrnocobbl obecrneyeHuss ux
aghghekmusHOCMU,; UCMOMBL308aHUSI MECMOBO20 KOHMPOJIS.
Knruyeeble cnoea: nucbMeHHbIl nepesod; KOHMPOIb;
ouyeHusaHue; mekcm nepeesoda; npouecc rnepeeoda; nepe-
godyeckasi KOMIemeHmMHOCMb,; pe3ysibmamsl 06yYeHUs.
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CURRENT RESEARCHES ON THE ISSUE
OF ASSESSMENT IN TRANSLATION DIDACTICS

This paper deals with studying the current research
addressing the issues of assessment in translation didactics.
The critical analysis of relevant scientific resources is aimed
at finding out important theoretical achievements, empirical
contributions and best practices in the sphere of organization
and realization of the assessment aspects in translation teaching
for grounding theorizing of the assessment system in teaching
translation in the realm of education. In particular, the paper
focuses on approaches, aims, functions, objects, kinds, methods
and instruments, their peculiarities and requirements to them
in terms of kind of translation, language pair, subject domain,
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higher education grade level. The outlined issues include
incorporating industry assessment practices into education
and academic training; forms and peculiarities of feedback and
evaluation functions; methods (holistic, analytical, combined) of
measuring and assessing translation quality, level of competence
in translation and its components, learning objectives, efficiency
of the translation process; methods of translation process
monitoring; assessment criteria; finding, analysis and classification
of translator's errors and mistakes; classification of kinds of
assessment and ways of their realization; peculiarities of formative
and summative assessment in translation teaching; involving
students in assessment procedure; self-assessment and peer
assessment and ways of their efficiency providing; testing in
translation teaching.

Key words: translation; assessment; translation product;
translation process; competence in translation; learning
objectives.

IMocTranoBka npodiemn. EdQexkTHBHICTE HAyKOBOTO
JOCIIDKEHHsT 3a0€3Meuy€eThCsl TepeayciM JOKIaTHIM
BHUBUYCHHSM Cy4acCHOTO CTaHy HayKOBOT IPOOJIEMH, METOO
SIKOTO € BUSIBJICHHS KOJIA TIUTAHb, 10 CTAHYTh BIANPaBHOO
TOYKOIO TIPU BH3HAYEHHI MEPCIECKTHUB MOJAIBIIOTO
JOCHIJKEHHsI HayKoBOi MpoOiIeMu, MOMIYKY MUIAXiB il
po3B'sizanHs. KpuTH4HWMiA aHali3 HayKOBUX JKEpEl, pere-
BaHTHHUX MPOOJIEMi KOHTPOJTIO Ta OI[IHIOBAHHS B HABYaHHI
MUCHMOBOTO TEPEKiIay JO3BOJIUTh CKIIACTH YSBICHHS
PO BaXKJIMBI CBITOBI Ta BITYM3HSIHI HAyKOBI JOCSITHEHHS,
BUSIBUTH TEHJICHI Ta HAWKpaIli MPaKTUKH, BUPIIIUTH
TEOPETHYHI TUTAHH, TIOB'SA3aHi 3 PO3POOKOI0 METOANYHOT
CHUCTEMHU KOHTPOITIO0 C(HhOPMOBAHOCTI (PaxOBOI KOMIICTEH-
THOCTI MalOyTHIX (iJIOJOTIB Y MHCHMOBOMY TIEpEKIIaIi
TEKCTIB OCBITHBOTO JUCKYPCY.

AHaJi3 ocTraHHix aocaimkeHs 1 myOJikamiii.
JlocipKyouu iCTOpiro MpoOIeMH KOHTPOJIIO Ta OIIHIO-
BaHHS B HaBYaHHI NEpEKIaay, YUCHI aHATI3YIOTh peje-
BaHTHI POOOTH 3 METOIO BUBYCHHS CHCTEM OIIHIOBaHHS
(Campbell & Hale, 2003), po3risany miIxoaiB 1o opra-
Hizarii Ta peanizanii kouTposto (Komomienp & I'ypeera,
2016), KOMILICKCHOTO aHaji3y CTaHy IOCIIIKEHOCTI
MpoOJIEMH KOHTPOJIIO C(HOPMOBAHOCTI TEepPEKIIaaabKol
komriieTeHTHOCTI (Koponb, 2019¢), orsgy YnHHHX MOJIe-
Jiel omiHOBaHHS TekeTy nepeknany (Hariyanto, 2016),
JTUIAKTUYHUX 1 TPOQECIHHUX METOIB OI[IHFOBAHHSI IKOCTI
BukoHaHHs nepeknany (Koponb, 2020a), minel, BumiB
1 )OpM KOHTPOITIO B MEKaX YNHHHX ITiJXO/IIB 10 Mpode-
CiliHOT miaroroBku nepeknanadis (Padbpuyna, 2020).

Haykorni C. Kemnben i C. Teiin (2003) craBnsth
3a METY OXapaKTepU3yBaTH HAsIBHI CHUCTEMH OIIIHIO-
BaHHS B HABYaHHI MMCEMOBOTO ITEPEKIIAly 38 KPUTEPisIMH,
SIKI BU3HAYaIOTh BHJ MEPEKIamy, MeTy, 00'ekT, Gopmy,
rmapaMeTpy OIHIOBaHHS, IMiJIX1J 10 BUSABJICHHS PIBHS
HABUAIBHUX JIOCATHEHb, PEHTUHTOBY CHUCTEMY, PE3YIlb-
TaT OILIHIOBAHHS, ACIEKTH 3BOPOTHOTO 3B'A3KY, 3aci0
OLIIHIOBaHHS, Horo MudepeHIiiiHy 31aTHICTh, BAJIAHICTD
1 HamIAHICTh. Y XOII JOCHIKEHHS aBTOPU 3BEPTAIOTh
yBary Ha OKpeMi CipoOH BUPILIHTH MPOOIEMY TEpMiHO-
JIOTIi B LapWHI OIIHIOBAaHHS B HaBYaHHI MEpeKIIaay

(Brunette, 2000); 3a3HauaroTh NMEBHI JOPOOKH, TPUCBSI-
YeH1 BUJaM OIIIHIOBaHHs (IIOTOYHE, IMiJCYMKOBE TOIIO);
BUSIBIISIFOTH 3HAYHY KUTBKICTB JIOCITKEHB, 10 PO3IIS/IAI0TH
nepeKIaanbKy KOMIETEHTHICTh 00'€KTOM KOHTPOITIO Ta
omiHtoBaHHs. [1inX0au 10 OLIHIOBaHHS MEPeKIagabKol
KOMIIETEHTHOCTI, 3a pe3yJibTaTaMu A0ocmipxkeHHs KemOen
i I'eiin, 31e011bIIOT0 0A3yrOThCS Ha aHAJI31 MOMMJIOK
y Tekcti nepexnany (TIT). OcHoBHEME 3ac00aMu OIIHIO-
BaHHS HAyKOBIII BUALISIOTH ITMCbMOBHH TIEPEKIIAT TEKCTY
1 TecTH, 3aBIAHHS SIKUX MalTh OyTH MaKCHMalbHO
HaOMMKEHUMH JI0 peallbHOTO Tepediry nepekinaganbkoi
JSUTBHOCTI. YUeHI KOHCTaTyIOTh TPYIHOI, IMOB'sI3aHi
31 3’ICYBaHHSAM ONTHMAJILHOTO 00CATY TEKCTy Ha Iepe-
KJIaJl, 9acy Ha HOoro BUKOHAHHS, MiJIXOIY 10 CTBOPEHHS
IHCTPYMEHTIB OIIIHIOBaHHS 4Yepe3 pO301KHOCTI AyMOK
JOCTIHHUKIB 1 BUCJIOBJIIOIOTh KPUTHYHE CTaBJICHHS 0
TUX METOJIIB OLIIHIOBAHHS, K1 NIepe10avar0Th BIAHIMAHHS
0aJiB 3a 3p00JICHI OMMUIIKH, OCKIJIBKU BBaKAIOTh, IO
CTY/IICHTIB BapTO HaBYATH TOTO, SIK TMEPEKJIAJAaTH Ipa-
BWJIBHO, HIX KapaTH 3a MOMHWJIKA. Y CBOiX BHCHOBKax
JOCTIHUKY 3ayBaXKyIOTh Ha HEMOXKJIMBOCTI OXapakTe-
pU3yBaTH HasABHI CHUCTEMH OI[IHIOBaHHS B HaBYaHHI
nepeKiagy 3a TepellikoM 3alporoHOBAHMX KPHTEPIiB
4yepes BiICYTHICTh TaHMX, 1110 CBIAYUTH PO HEMOCIIIKe-
HICThb NMUTaHb KOHTPOJIO Ta OI[IHIOBAHHS B HaBUaHHI
MUCBMOBOTO Tepekiany. 30KpeMa 10 NMHUTaHb, M0 I0-
TpeOyIOTh BUPIIICHHS, BOHU BiHOCSTBH: €(EKTUBHICTb
3aco0iB OI[IHIOBaHHS, OOTPYHTYBaHHS KpUTEpiabHO-
OpIEHTOBAHOTO MIiAXOAY JO PO3POOKH IHCTPYMEHTIB
OLIIHIOBAaHHS, X MU(EpEeHIIiiHY 31aTHICTh, OpraHi3alliio
Ta peatizailiio 3BOPOTHOTO 3B'A3KY. AJle, HaHBaXKIMBIIII
1 HaMCKIAIHINI NUTAaHHS, SKi IOTPIOHO PO3B'A3yBaTH
nepeayciM, — I MUTAaHHS BaiJHOCTI Ta HAIIHHOCTI
METO/IIB OLIHIOBAHHS.

ABtopH iHIIO1 BigoMoi HaM myOsmikariii (Komomienns
& TI'ypeesa, 2016) xoua i 1eKIapyOTh O3S MiAXOMIB
JI0 Oprasi3aiii Ta peaizaiii KOHTPOJIIO Y HaBYaHHI epe-
KJIaJy, 0OMEKYIOThCS 3arallbHAMHU 3ayBa)KCHHSIMH TIPO
Maike TIOBHY BiJICYTHICTh (pyHIAMEHTaJIbHHX TIpallb,
CTIPSIMOBAHHX Ha PO3POOKY CHCTEMH KOHTPOJIO Ta HasIB-
HICTBh 3HAYHOTO 0OCSTY HEBHPIIIIEHHX TIPOOJIEM KOHTPOJTIO
y HaBUYaHHI mepekiaay. HatomicTs, JOCTITHUKA OKpec-
JIIOI0Th (DaKTOPH, 10 SAKUX BiTHOCSTH O0AaraTOBUMIpPHICTh
Ta CKJIQJIHICTh MPOIIECy MepeKianty, o, Ha iXHIO YMKY,
MOSICHIOIOTh HEBEJIMKY KIIBKICTh CIPOO JOCTOBIPHO
1 IEBHO BUMIPSTH Ta IPOKOHTPOIIOBATH TTEPEKIIAIAIBKY
KOMIIETEHTHICTh. Y TOAAJbIIOMY aBTOPH 30CEpEIKY-
I0ThCSI Ha OCHOBHHUX HEJIONIIKaX TaKuX crpo0, cepel sKuxX
BHU3HAYAIOTh OJHOOIYHICTH KOHTPOIIIO, MepeOiIbIlIeHHS
3HAUCHHSI MMUCHMOBHX ()OPM KOHTPOIO 1 HEIOCTATHIO
YiTKICTh Oprasizaiii pobotu Ha momuikamu. [ligcymo-
Bytoun, C. Konomiers 1 JI. I'ypeesa (2016) Harosomnyrors
Ha HEOOXiJHOCTI BHpINICHHS MPOOJIeM BH3HAYCHHS
00'eKTiB KOHTPOITIO, PO3POOKH KPUTEPIiB, METOJIIB OIIIHFO-
BaHHSA Ta MPUHOMIB KOHTPOIO, OpraHizallii o0MiKy Ta
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peaizaliii pe3y/bTaTiB KOHTPOJIIO, 3ay4eHHS 10 CTBO-
pEeHHSI e€)eKTUBHOI YHIBEpCANBbHOI CHCTEMH KOHTPOJIIO
y HaBYaHHI MepeKIaly NepeKIiaaadiB-IpakTHKIB, BUKIIA-
Ja4yiB IHO3EMHHMX MOB, HayKOBIIIB.

T. Koposnb (2019¢) npoBoANTh KOMIUICKCHHH aHAi3
TEOPETHUYHHX aCIICKTIB peatizallii KOHTPOJIIO B METOIHIII
HaBYaHHS IHO3EMHMX MOB 3 METOIO iX ajanTaiiii 10 moTped
3MIACHEHHS KOHTPOJIIO C(hOPMOBAHOCTI TIepEKIIaaabKol
KOMIIETCHTHOCTI Y MaiOyTHIX (iIOJIOTIB Ta aHAIi3ye
mpari y raimy3i Nepekiago3HaBCTBa, 0 A€ HAyKOBIIO
3MOT'Y YTOUHHTH 3MICT MOHATTS «IEPEKIam» K 00'€KT
KOHTPOJTIO, KOHKPETH3yBaTH (YHKIIOHAIBHY Kiacui-
Kallif0 BUJIIB MEPEKJIaay, BU3HAYUTH BUMOTH 10 SIKOCTI
TEKCTY MepeKiany, Kpurepii Bigbopy TEeKCTiB sK 3ac00iB
koHTpomo. [lepersin Moziesneit Ta KpuTepiiB ONiHIOBAHHS
SKOCTI TIepeKyaay NPUBOJHWTH aBTOPKY 10 BHCHOBKY,
IO came Tel HanpsIM JI0CJTiJPKEHHST 3HaXOJIUThCSI Y CTaHi
AKTHBHOTO PO3BHUTKY, 3€OUIBIIOTO 3aBISIKM 3aCTOCY-
BaHHIO aBTOMaTH30BaHUX CHUCTEM Iepekiany. Ha ocHOBI
MPOBENICHOTO aHaJli3y HayKOBeIlb BU3HAYA€E TaKi 0cOoOIH-
BOCTI e(EeKTHBHOI peamizamii CHCTEMH KOHTPOIIO
c(hOpMOBAHOCTI MEpPeKIanaIbKol KOMIIETCHTHOCTI SIK
PI3HOMaHITHICTh 3aC00IB OpraHi3allii KOHTPOJIO 3 OOKY
BHKJIaJIa4a, caMo- H B3aEMOKOHTPOJIIO Ta iX CHpsMOBa-
HICTh Ha OIlIHIOBaHHS piBHA ()aXOBOI KOMIETEHTHOCTI
nepekiaaya, mporecy nepeKiiary, pe3ybTary mepeKiay.

Takox MOCHIIHMIS PETEIbHO PO3MNISAAE YUHHI
JTUIAKTHYHI Ta TpoQeciiiHi METOIH OI[IHFOBAHHS SIKOCTI
BuKOHaHHs nepexiany (Kopons, 2020a). Y cBoiii po6oTi
aBTOpKA aHaJi3y€e THIU IIKaJ OLIIHIOBAHHS, XOJICTHYHI
1 aHAJIITUYHI METOIM OI[IHIOBAHHSI, iX Bapiallii 3a cTyre-
HEM Cy0'eKTUBHOCTI/00'€KTHBHOCTI OTPUMaHHX PE3YJIbTAaTIB,
dbopMaToM TpEACTaBICHHS pPE3yNbTaTiB, pO3TIsaac
MepeBary Ta HeJJOMIKH X 3aCTOCYBaHHSI Ta IEPCIICKTHBY
X TMOC/IIOBHOIO Ta KOMOIHOBaHOTO BUKOPHCTAHHS IS
peautizaliii KOHTPOJIO y HaBUYaHHI Nepekiay ManOyTHIX
¢imonoriB. XapaKTepUCTUKY MOJCICH OIiHIOBaHHS
SIKOCTI TEKCTY MepeKIaay Ta MUISXU 1X 3aCTOCYBaHHS B
HayKOBHX JIOCJIIDKCHHAX, HAaBYAHHI ITEPEKJIaaadiB 1 mpo-
(eciiiHii mepeknaaanbKii aisibHOCcT Hagae C. [apisHTo
(Hariyanto, 2016). Jlorika po3BiJKy IPHUBOJUTH BUCHOTO
JI0 BHICHOBKY, IIIO JJISI OIIHIOBAHHS TEPEKIIANalbKOTO
MPOIYKTY B HAYKOBUX JIOCIIDKEHHSIX BUKOPHCTOBYIOTBCSI
SKICHI, y AMJAKTUII — SIKICHI Ta KiJIbKICHI, a B Ipodeciii-
HIW TiSIbHOCTI — KUTBKICHI METOIM OI[IHIOBAHHS, BUOID
SIKUX BU3HAYAETHCS TEOPSTUYHOIO JOIIBHICTIO Ta MpaK-
THUYHICTIO, OCBITHIMH IIPOTpaMaMH Ta [UIIMU HABYaHHS,
3a0e3MeveHHsIM SIKOCTI Ta TIPAKTUYHICTIO y 3aCTOCYBaHHI
BianoginHo. [IpoTe, muTaHHS 00'€KTUBHOCTI OIIHFOBAHHSI,
Ha JIyMKY HayKOBIIS, BCE L€ 3TUIIAETHCS aKTYaIbHIM.

VY Hami# nmonepeaHii myomnikaiii (Padpuuna, 2020)
BHUBYCHHSI icTOPii IpodeciiiHol MiATOTOBKH Mepekiiaia-
YiB 3aKJIaJJaMH BHUILOI OCBITH Ma€ Ha METI BUCBITICHHSA
OCHOBHHX CTparerii Ta METOJIB HaBYaHHs IMEPEKIany,
a TaKOK aHAJTITHYHUN OMNIAN IIeH, BUIIB 1 (dopMm

KOHTDPOJIIO B MEXax JTUPEKTHBHOTO, KOMYHIKaTHBHO-
(dyHKIIOHATBHOTO, IPOQECIHHO-OPiEHTOBAHOTO, KOTHI-
THBHOTO Ta TIICHUXOJIHI'BICTUYHOTO, KOJaO0OpaTUBHOTO
Ta KOMIIETEHTHICHOTO IIIXOMIB 1O IiATOTOBKH IEPeK-
nanadqiB. Pe3yibpraTv mpoBENEHOro aHali3y IMOJATA0Th
Yy BHOKPEMJICHH] acleKTiB KOHTPOJIO SIK CKJIaJJ0BOT CHC-
TEMH HaBYaHHS TepeKiay, BU3HAYCHH] iXHBOI CIenu-
ik B MeKaxX KOXKHOTO TTiIXO/Y, y3araJbHEHHI OCHOBHUX
TEHJICHIIIN peatizailii KOHTPOJIIO Ta OLIIHFOBAHHSI.

[lincyMOByrOYM OS] BIJOMHX HaM ITyOJIiKalliid,
3ayBa)KMMO, II0 BUBUCHHS CTaHy HAyKOBHX JDKEped,
pENeBaHTHUX MPOOIeMi KOHTPONIO y HaBYaHHI IMHCH-
MOBOTO TMEpPEKIaay 3 METOI BH3HAYCHHS TEOPETUIHUX
1 MPaKTUYHHUX MUTaHb, IO MOTPEeOYIOTH HAYKOBOTO
BUPIIIICHHST 3 YpaxyBaHHSIM CIEIU(IKH TEOPETUIHOTO
OOIPYHTYBaHHsI 1 pO3POOKHM METOAMYHOI CHCTEMH KOH-
TPONIO y HABYaHHI MaWOyTHiX (IIOJOTIB MUCHMOBOTO
MepeKiIaay TEKCTiB OCBITHBOTO JUCKYPCY 3aJIMIIA€ThCS
1032 yBarol HayKOBIIiB.

Mera crarTi — 10CTiANTH 3HaHHS 3 MUTaHb OpPTaHi-
3aIii Ta peaizallii aClieKTiB KOHTPOJIIO Ta OMiHIOBAHHS
y HaBYaHHI MMCHMOBOTO TIEPEKIIaIy, 0 HAOYIIH 3aralb-
HOTO BH3HaHHs HAayKOBOI CIUILHOTH Ta INEPeBipeHi Ha
NPaKTUII 3aa7s pO3pOOKH TEOPETUUHOTO MiATPYHTS
METOJMYHOI CHCTEMH KOHTPOIIIO Y HaBUYaHHI MalOyTHIX
(110JI0TIB TMCBMOBOTO MEPEKIIAAy B raiay3i OCBITH.

Bukisiax ocHoBHOro Mmarepiany JgociaigKeHH.
CyyacHuii cTaH HayKOBOI JTyMKH 3 IPOOJIEMH KOHTPOITIO
Ta OLIHIOBAHHS Y HaBYaHHI IMHCHMOBOIO IEPEKaLy
MPEACTABICHUHN Y TOCIIDKEHHX 1 MyOITiKaIisaX, IPUCBSI-
YEHUX PI3HUM AacIeKTaM KOHTPOJIIO Ta OIlIHIOBaHHS
TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO XapakTepy. AHalli3 Hay-
KOBOI JIiTepaTypu MoKa3as, 1110 y CBOIX OOTPYHTYBaHHSX
teopetuky (Nord, 1991; Campbell & Hale, 2003; Hatim &
Mason, 2005; Angelelli, 2009) cimparoThcs Ha HagOaHHS
nepekiano3Hasctsa (Nord, 1991; Hewson, 1995; House,
1997), TectyBanHs y HaB4aHHI iHO3eMHHX MOB (Davies,
1990; Bachmann, 1991; Gipps, 1994), nauaakTuku nepek-
nagy (Martinez Melis & Hurtado Albir, 2001; Kelly,
2005; Gile, 2009). ABropu cydacHUX TEXHOJIOT1H OpraHi-
3alii Ta peanizaiii KOHTPOIIO Y HaBYaHHI THCHMOBOTO
nepeKiIagy y CBOiX METONMKAX aJanTyITh TEOPETUYHI
aCIEKTH KOHTPOJIIO Ta OILIHIOBaHHS, BUCBITIEHI y JO-
CHIDKEHHS 3 TIEJarOriKH, METOIMKY HaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB 1 KyJIbTYp, IuAakTHKHU nepeknany (Koposb, 2019¢;
Huertas-Barros & Vine, 2019), TeopeTnuHi KOHIIEMIIii
Ta MOJENI OIIHKK SIKOCTI TepeKiIajy, 3alporoHOBaHi
y pobotax 0. Haiinu, K. Paiic, I. ®epmeepa, [Ix. I'ayc,
I". Typi, kepylOThcs 3acajlaMi KOMYHIKaTUBHOTO MiIXO-
Iy 10 OLIHIOBaHHS Ta PO3POOJISAIOTH MOJCII HAaBYAHHS
B MeXax KomiereHTHicHoro migxony (Presas, 2014;
Irnarenko, 2015; Kouybeii, 2016) 3 ypaxyBaHHIM
Hajz0aHb komaboparuBHoro (Krajka & Marczak, 2017;
Vandepitte & Hanson, 2019; Koposs, 2020b), nporecy-
anpHoro (Orlando, 2011; Koposb, 2019b; Cheng, 2019),
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opientoBaHoro Ha pesyasrar (Orlando, 2011) migxoaiB
710 HaBUaHHA nepeknany. [Ipoananizyemo, sk po3risijia-
FOThCS TaKi aCIeKTH OpraHi3aliii Ta peaizallii KOHTPOJIIO
Ta OLIHIOBAHHS Y HaBYaHHI MHCHMOBOTO TIEPEKIIAAY SK
I X0y, 11111, (PYHKIIIT, 00'€KTH, BUIM Ta 3aCO0H B TEOpE-
TUYHUX JIOCII/PKCHHSX, a TAKOK 0COOJIMBOCTI OKPECICHUX
ACIICKTIB 1 BUMOTH JI0 KOHTPOJIIO Ta OLIHIOBAHHS B 3QJICHK-
HOCTI BiJl BUJy IIMCbMOBOI'0 MEPEKIIaly, MOBU OpPHUIIHATY
Ta MOBH IepeKyary, TEeMaTU4IHOI Tay3i, CTyIIeHIO HaB-
YaHHS, Ha SIKUX 30CEPEPKYIOTHCS TIPAKTHIHI POOOTH.

OTxe, TEOPETUKU BUAUISIOTH 1BA OCHOBHMX ITiIXOIH
710 BUPIIIEHHS TUTaHb KOHTPOITIO Ta OI[IHIOBAHHS Y HAB-
YaHHI miepeknany: 1) meaaroriyHui, CrpsMOBaHHUN Ha
MEPEBIPKY TOTO, SIK CTYJCHTH MOKYTh BHKOPUCTOBYBATH
3HAHHS, HABUYKHM Ta BMIiHHS, OTpUMaHI i1 yac HaBYaH-
Hs1, a00 Ha J1arHOCTHKY PiBHA 1X C()OPMOBAHOCTI 3a]Ist
MOJAJIBIIOT0 PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS 1 2) mpode-
CIMiHMM, SKHMH 3aCTOCOBYETHCSA POOOTOMABLSMH ITiJ] Yac
KBaJTi(iKamiiHOTO TECTYBaHHS 3 METOIO TIEPEBIPKHU TOTO,
4l Mae repekiiazad HeoOxiaHui Habip 3HAHb, HABHYOK
1 BMiHb Ut otpuManHs podoru (Nord, 1991; Martinez
Melis & Hurtado Albir, 2001; Hatim & Mason, 2005)
a0o0 y mporieci oniHoBaHHs skocti TII nepekiagadamu,
penakTopamMu Ta Kopekropamu. [IpakTHKHM >k Hamara-
I0ThCSl MAKCUMAJTbHO HAOJM3HUTH TIEAaroTiYHIN KOHTPOJIb
JI0 YMOB TIpodyeciifHOi TisUTbHOCTI TIepekiaaada Ta npode-
CIfHMX CTaHJapTiB TeEpeKIAAalbKoi ramy3i 3 MEeToo
MOKPAIMTH AHCH BUITYCKHHUKIB HA MPAIleBIaIITy BaHHS
(Flanagan & Heine, 2017; Thelen, 2019; Huertas-Barros
& J. Vine, 2019).

[TpoBiHUMH MIJISAMHU TIEIATOTIYHOTO KOHTPOJIO Y
HaBYaHHI MepPeKIaly BU3HAYAIOTh: 1) BinOip MpeTeHaCH-
TiB JIUIsl BCTYIY Ha OCBiTHIO iporpamy (Angelelli, 2009);
2) 3a0e3MeUYeHHs 3BOPOTHOTO 3B'I3KY MK BHKJIaJa4eM
1 ctyneHToM, iHGOPMYBaHHS TPO TPOTPEC Y HABYAHHI
(Hatim & Mason, 2005; Angelelli, 2009), saxicte Ta
edexTuBHICTh HaBuanbHOTO Kypey (Goff-Kfouri, 2004;
Shiyab, 2013); 3) omiHOBaHHS HaBYAJIbHUX JOCATHCHB
(Kelly, 2005), pe3ynbTaru SIKOTO CIYTYIOTh MiJCTABOIO
JUTSE IPUAHATTS PilliCHb 1100 MEPEeBEACHHS Ha IHIIMH
piBeHb HaBYaHHS, MPOXOKeHH aTecTaitii Tomo (Hatim
& Mason, 2005). OxpecieHi miJii KOHTPOIIO y HABYaHHI
nepekyany J03BOJSIOTh 3pDOOMTH BHCHOBOK, IO 3JI€-
OLIBIIOrO JAOCTIAHUKH 30CEPEIKYIOThCS HA JBOX HOro
OCHOBHHX (YHKIISX: (YHKIIIT 3BOPOTHOTO 3BSI3KY Ta
oninovHiii ¢ynkuii. PosrsiHemMo ocobnmuBocTi peari-
3allii 3a3HaueHUX (QYHKIIF KOHTPOIO y HABYaHHI THCh-
MOBOTO TEpeKIay.

3BOpOTHUH 3B'130K 3a0e3Meuye KepyBaHHS HaBUAJIb-
HuMm mporecom (Hatim & Mason, 2005), ciyryroun
JoKepenoM iHpopMallii po TOTOBHICTh CTYACHTIB IO
olaHyBaHHS HaBdaibHOro Kypcy (Martinez Melis &
Hurtado Albir, 2001), ycmimHicTh HaBYaHHS, ¢(pEeKTHUB-
HICTh IPUHOMIB, CIIOCOOIB 1 METO/IIB HABUAHHS 1 yUiHHS
Ta HeOOXiaHICTh iX BHockoHaneHHs (Van Egdom, 2019).

lomoBHI BUMOTH 10 3BOPOTHOTO 3B'SI3Ky — II€ HOTO
BYACHICTh, PETYNISAPHICTh, KOHCTPYKTUBHICTb, iHpOpMA-
TUBHICTb 1 TO3UTHUBHICTh, OCKLIBKU PE3YJIBTaTH KOHTPOJTIO
Ta OI[IHIOBAHHS IIOBUHHI 320X04YyBaTH CTYJICHTIB IOCSTaTH
Kpamux pe3ynerariB y HapdanHi (Kelly, 2005; Mikoli¢
Juzni¢, 2013; Heine, 2019). Cepen actiekTiB 3BOPOTHOTO
3B'SI3KY Y HaBYaHHI MMEPEKIIaiadiB, SIKi pO3MISAaI0ThCS
nociigaukamu — 1) dopmu (Kiinzli, 2006; Mikoli¢
Juzni¢, 2013; Washbourne, 2014); 2) BiAnoBigHicTh Opra-
Hi3amii Ta pearizalii BUMOraMm 3 TOYKH 30py CTYICHTIB
1 Buk-nagadis (Mikoli¢ Juzni¢, 2013); 3) npodeciiino-
OpIEHTOBaHMM MiAXia 0 Horo peamiszailii Ta BIUIMB Ha
(hopMyBaHHs Nepekiiaaanbkoi komreTeHTHOCTI (Flanagan
& Heine, 2017).

OcHoBHIMH (hOpMaMH 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY Y HAaBYaHHI
MUCHbMOBOTO TIEPEKIIaly BBaXKAIOTh NMHUCHMOBI Ta YCHI
koMeHTapi. Tak, Hampukian, y pobori K. Yombopna
(Washbourne, 2014), npucBsiueHiii KOPUTYIOUOMY 3BO-
POTHOMY 3B'S3KYy y HaBUaHHI NMHCHBMOBOTO TEpPEKIANy,
yBara (OKyCYETbCsI Ha MUCHbMOBHUX KOMEHTapsX, sKi
MOAUISIOTBCS Ha TPH TpynH: 1) Tpsimi, B SIKUX BUKJIIaq
BUTIPABIISIE TIOMIUIKY; 2) HETIPSMI, SIKi MICTATh TiIKa3KH
IIOZ0 HAsBHOCTI MOMIIOK; 3) METaJIiHMBICTUYHI, IO
nepenoayaroTh BUKOPUCTAHHS TIO3HAYOK, SKi BKa3yIOTh
Ha TIOMWJIKH. BHKOpHCTaHHS MUCHMOBHX KOMEHTapiB
3 OOKy BUKJIaJa4a IIOAO 1HIUBITyaTbHOTO 3aBIaHHSI,
po0OTH y TPyIi Ta BEACHHS NMEPEKIAAabKOTo I0ICH-
Huka (translator’s logbook) mpomnoHyeTbcs y A0pOOKY,
IO 30CEPe/KYEThCSl HAa HABYaHHI CTYJEHTIB CTapIINX
KypciB yHiBepcureTy kopektypi TII (Kiinzli, 2006).
[MutranHs mpencTaBieHHS pE3yNbTaTiB KOHTPOIIO Ta
OLIIHIOBaHHS CTyAeHTaM y (HopMi MUCHBMOBHUX Ta YCHUX
KOMEHTApIB, iX BIAMOBIAHICT, BUMOTAM JI0 3BOPOTHOIO
3B'SI3KY 3 TOYKH 30py BUKJIAIa4iB i CTYACHTIB pPO3IIIs-
naetbes y nociimpkenHi T. Mikonmuny FOxunu (Mikoli¢
Juzni¢, 2013). Pe3ynbraTi ONMUTYBaHHS, MPOBEICHOTO
ABTOPKOIO JIOpOOKY, JMOBOAATH, IO AYMKH BHKIIA/JadiB
1 CTYOCHTIB IOJO CBOEYACHOCTI, PEryJIApHOCTI, KOH-
CTPYKTHBHOCTI Ta iH()OPMATHBHOCTI 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY
BIZIPI3HSAIOTHCS, a Y MIJACYMKax TOCIHIIHHIIS HAroJoIye
Ha BaXXJIMBOCTI MO3UTUBHHUX BIATYKIB PO poOOTY CTY-
JICHTIB Y KOHTEKCTI IiJATOTOBKH KOMIICTCHTHHX 1 BIICB-
HEHHUX y c001 (haxiBIIiB.

[Ipodeciiino-opieHTOBAaHUI MiAXia 10 OpraHizaril
Ta peaizailii 3BOPOTHOIO 3B'S3Ky BiIOOpakaeThCs y
poborti M. ®@nanaran i K. I'efine (Flanagan & Heine, 2017),
SIKi pO3MIISAAIOTH HOTO SIK (hOpMYy CITiBIpAIli T BBAKAIOTS,
1110 3a0e31eUeHHs Horo eP)EeKTUBHOCTI BiI0YBa€EThCS Uepe3
O3HAMOMJICHHS CTY/ICHTIB 3 MPOQPECiiHUME CTaHAapTaMU
SIKOCTI Ta MIXKHAPOJJHUMU KPUTEPIsIMUA KOHTPOJIO SKOCTI
nepekiany Ta IMepeKiIajanbKux Mociayr. Takox ysary
BYCHHX MPHUBEPTAE MUTAHHS BILJIUBY 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY
Ha (OpMyBaHHS MTEPEKIAAAIBKOT KOMIIETCHTHOCTI CTY/ICH-
TIB y X0 IITOTOBKH TX JI0 POJTi pEIAKTOPIB 1 KOPEKTOPIB,
4rs pobota nependayae oniHoBaHHA sikocTi TTI.
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Teopernune oOrpyHTYBaHHS peatizallii pyHKINT OmiHFo-
BaHHS Y HaBYaHHI MEPEKIIaly 3HAXOIUTh BiJ0OpaXKCHHS
y 3arajibHAX NPUHIANAX 1 BUMorax. Tak, mpoliec omiHo-
BaHHs, Ha nymKy H. Maptine3 Menic ta A. T'yprano
Anp0ip (Martinez Melis & Hurtado Albir, 2001), moBuHeH
OasyBaTHCh Ha: 1) 03HAMOMIIEHHI CTYICHTIB 13 CHCTe-
MOIO OIIIHIOBaHHsI, KPUTEPISIMHU Ta IX JOTpUMaHHI 3 00Ky
BHMKJIajada; 2) BIIIOBIAHOCTI METi, BHJY Ta METOIY
KOHTPOJIIO; 3) YiTKOMY BH3HAYCHHI 00'€KTY OIIHIOBaHHS
Ta ypaxyBaHHI piBHSI HABYILHUX JOCATHEHb CTYJCHTA;
4) BU3HAYCHHI MOKAa3HUKIB, MO Bi0OpaXkalOTh PiBCHb
c(hOpMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa IIIJIsATa€e OIIHIO-
BaHHIO. /{0 BKa3aHUX MPUHIIMITIB MOXKHA JI0IATH BUMOTH
HaJIHHOCTI, BaJiHOCTI, 00'€EKTUBHOCTI, MPAKTUYHOCTI
(McAlester, 2000), cucTeMaTUYHOCTI Ta TOOPOYECHOCTI
(Goff-Kfouri, 2004), TBopuoro migxony (Goff-Kfouri,
2004), HaOMIKEHOCTI MO peaNbHUX YMOB MisIIBHOCTI
nepekianada (Thelen, 2019), minecnpsmoanocti (Hatim
& Mason, 2005; Presas, 2014; Huertas-Barros & Vine,
2019). Peamizamisi oniHo4HOI (QyHKIII BiOyBaeThCs B
xoni omintoBaHHs: 1) TII sik mpoayKTy mepekaananbpkol
JSUTBHOCTI, 2) Tpolecy TNepeknany, 3) HaBYaIbHUX
pe3yasTariB, 4) NepeKiIaganbkoi KOMIIETEHTHOCT, il
OKpEMHUX CKJIaJ0BUX. MeTO/H, O MPONOHYIOThCS IS
BuUMiptoBaHHs stkocTi TII, piBHS copMOBaHOCTI TIEepeK-
JIaJalbKol KOMIIETEHTHOCTI, HAaBYaJIbHUX Pe3yJIbTaTiB,
e()eKTUBHOCTI Mpoliecy MepeKiamy, MOAUISIOThCS Ha
XOJICTHUYHI, aHATITUYH] Ta KOMOIHOBaH1, MUTAHHS e(eK-
THBHOCTI, 00'€KTMBHOCTI, HaIIHHOCTI Ta BaJIIIHOCTI IKHX
3HAXOJMTHCS B CIMINEHTPI HAYKOBOT JAUCKYCIi.

XomictnuHuit Meton omiHoBaHHS sikocti TII TpyH-
TYEThCSl HA 3arallbHOMY pPO3yMiHHI, BpaKEHHIX Bij
BUKOHAHHS TeEpeKiaay Ta IOBHOTI Tepenadi 3MmicTy
(Waddington, 2001) i BBaka€TbCS KpHUTEpPiajbHO-
opienroBannM (Eyckmans et al., 2009). Leit metox gyacto
MiIIAETHCS KPUTHIIL Uuepe3 Horo cy0'eKTHBHICTb, JeKIIapa-
TUBHHUI XapakTep pe3yNlbTaTiB OLIHIOBaHHS 1 PIICHHS,
K1 3/1e01TBIIOT0 HE apryMEHTYIOThCS. [IpoTe, BiH JOCHTh
MPOCTUH Y BUKOPUCTAHHI, 1, HA AYMKY JCSIKHX JTOCII-
HukiB (Koposb, 2020a), € MakcMMaabHO HAOMMKSHUM
JI0 OLIIHIOBaHHS MPodeciiiHOT MisTIbHOCTI MepeKIaaadiB
y peabHUX YMOBAaX, OCKUIBKH pPe3yabrar poOOTH NepeK-
Jajiada OIiHIOITh 3aMOBHUKH TIEpEKIIany, SKi, 31e011b-
Ioro He € (axiBISIMH 3 Mepekyaay adbo Qinojgoramu,
TOOTO BOHU BU3HAYAIOTh TIepeKIall «rapHiuM» abo «rora-
HUMY», KEPYIOUHUCh 3aralbHUMU BpaxkeHHsaMu Big TII.
J1o TOTO X BUKOPUCTAHHSI XOJICTUYHOTO METOMY, SIKHif
3aCTOCOBYE PEHTHHIOBY a00 OalibHY IIKaly, ¢ OIliHKa
BUCTABJISIETHCA Ha IMIiJACTaBl IEBHOTO ACCKPHUIITOPA,
BBKAETHCS JAOIIIBHUM IIiJ1 4ac MiJICYMKOBOTO KOHTPO-
JI0 Y HaBYaHHI TEepeKajly HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB
B Mexkax oHnaiH-kypcy (Robinson et all, 2006). Ha ko-
PUCTh 0ATBHOI CHCTEMH, 1110 MICTHTh IECKPUIITOPH IS
OLIIHIOBaHHSA PIBHSA COPMOBAHOCTI CKIIQJOBHX KOMY-
HIKaTUBHOI TEpeKIagabkol KOMIICTCHTHOCTI MiJl Yac

MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO BUCIOBIIOETHCS 1 JOCIITHHULISA
3 Icnanii K. Anmkenenni (Angelelli, 2009). Ha 1 qym-
Ky, BAKOPUCTaHHS 5-0anbHoi mKkamm, e 1 6am o3Hauae
BIJICYTHICTh C(OPMOBAHOCTI, a 5 0aniB — HaWBHUIIUHA
piBeHb C(OPMOBAHOCTI, J03BOJISIE BUMIPIOBATH KOXKHY
CKJIaJIOBY KOMIIETEHTHOCTI OKPEMO 1 KOMIIETEHTHICTh
y IJIOMY.

B 0CHOBI X0JIICTUYHO-KOMIIOHEHTHOI MOJIEJ OL[IHIO-
BaHHSA JIJIsl HABYAHHS MEpeKiany JoOKyMeHTalil y cepi
VOpaBIiHHA JIONCBKUMH pecypcamMu M. Yinbsamca
(Williams, 2013) — nabip uinpoBHX npodeciitHux
KOMIIETEHTHOCTEH (TepekiaaanbKa, JJiIHTBiCTHYHA, TEeK-
CTyallbHa, KYJIBTYpHAa), KOMYHIKaTHBHHX 31i0HOCTEH
(;loriuHe Ta crpaTteriuyHe MHUCJICHHs) 1 3HaHb (JeKia-
paTUBHHX, KOHIENTYaJbHHX, MPOIECTYPHUX, METaKOT-
HiTHBHUX). Llg Monenms opieHTOBaHa Ha 3arIaHOBaHi
pe3ynbTaTH HaBYaHHS, MICTUTh IHAWKATOPH, IO BU3HA-
YaloTh PiBHI C()OPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH 1 KpH-
Tepil OIIHIOBAHHS, SKi HAOMMXKeHi 10 TpodeciitHnX
CTaHJAPTIB SKOCTI. Y TpoOIeCi OIIHIOBAHHS CTYICHTH
OTPUMYIOTh OaJli 32 KOXKEH KOMIIOHEHT, CyMa SIKHX
TpaHC(OPMYETHCS y 3araibHy OIiHKY. BaminHicTs i Ha-
JUAHICTE XOMICTHIHO-KOMITOHEHTHOI MOZIEITI OLIIHIOBAHHS,
SK CTBEPIKYE 11 aBTOp, 3a0€3MEUYETHCS Y3TOIKEHICTIO
KpHUTEpiiB, 1HAWKATOPIB 1 OMMIHOK i3 3aITAHOBAHUMH
pe3yapTaTaMyd HaBYaHHS Ta JETaNi3alli€ld JICCKPHII-
TOPIB, IO ONMHUCYIOTH PiBHI CPOPMOBAHOCTI BU3HAYCHUX
CKJIaJIOBUX TEpeKIIa abkoi KOMIETEHTHOCT.

AHaJIITHYHI METOAM OI[IHIOBAaHHS, SK IPaBHIIO,
IPYHTYIOTBCSL Ha aHami3i MOMWJIOK 1 MOXYTh OyTH
KpUTEpialbHO-OpIEHTOBAHUMH Ta HOPMO-OPIEHTOBAHNMHU.

KputepianbHO-0pieHTOBaHI METOAU OIiHIOBAHHS
nepen0avyaoTh BUKOPUCTAHHS IIKaj, KpUTEpiiB 1 Jie-
CKpHUITOPIB, pO3po0Ili, ajanTalii Ta eKcrepuMeHTalb-
Hill mepeBipili ePeKTUBHOCTI SIKMX MPHCBIYCHO HU3KY
JociipKeHb. Tak, HanpuKIa/I, nporeaypa po3poOKu aHa-
JITHUYHOI IIKaJH, sika onucyeTbes X. SIkoOcoH (Jacobson,
2009), ckaama€eThes 3 TPhOX OCHOBHMX €TaIiB: 1) BU3HA-
YCHHsS KOMITOHEHTIB MepeKIaJanbkol KOMIIETEHTHOCTI
JUIA OLIIHIOBAaHHS; 2) BH3HAYCHHS Ta OIMC XapakTe-
PHUCTHK KO)KHOTO KOMIIOHEHTY; 3) po3po0Ka IIKaju, sKa
BifnoBigae 1M oniHoBaHHAL. [opd-Kdypi (Goff-
Kfouri, 2004) agantye aHagiTHUHI IIKAIH JUIS OLIHIO-
BaHHS Y HABYaHHI MOB JI0 MOTpeO HABYAHHS MEpEKIary
1 mponoHye 5-0anbHy mKamy g omiHtoBaHHs TII 3a
KpPHUTEPISIMUA 3MICTOBHOCTI, IPaMaTH4HOI Ta TEPMiHOJIO-
T1YHOi KOPEKTHOCTI, €KBIBAJICHTHOCTI 3MICTY, JOTPUMAaHHSI
MPaBHJI 1 HOPM HUJILOBOT MOBH. J[0 TOTO K JOCIIAHHUILSA
MPOIIOHYE IIKaNIKM Ui camoolliHioBanus TII 3a kpu-
Tepisimu po3yMinHs 3micty TO Tta TII, HeoOXigHOCTI
KOPUCTYBaHHs CJIOBHHMKAaMH, IOBIJIHMKAMHU, HasBHOCTI
rpaMaTHYHUX 1 JISKCHYHUX TIOMIJIOK.

Kputepism ominroBanns TII sk pe3ynbrary aHoTa-
THUBHOTO 1 pepepaTHBHOTO BU/IiB IMCBMOBOTO TIEPEKIIATY
3 ()paHIly3bKO1 MOBH IIPUCBSYCHI TOCTIKEHH ITHaTeHKO
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i Bopmioserpkoi (Irnarenko, 2015; Irnarenko & bopiio-
Berpka, 2020). Axicts TII omintoeThes 3a 100-6anbpHOO
IIKAJIOK Ha BIAMOBIMHICTH 10 KpHUTEpisiM: CEeMaHTHYHA
aJIeKBaTHICTh, CMHCJIOBA €KBIBAJICHTHICTE KIIIOYOBHX CIIIB,
(yHKIIOHATTbHA TA CMUCIIOBA eKBiBaeHTHICTH TI1 TekcTy
opurinany (TO), agexkBaTHICTh Iepe/adi iIHTEHIIIT aBTopa
TO B TII, MmoBHE 0QOpPMIIEHHS, KOPEKTHICTH BUKOPHUC-
TaHHs TepMiHouorii, BixnoBigaicts TII nuckypcuBHUM
1 )KaHPOBUM XapaKTEPUCTHKaM HAayKOBOTO TEKCTY, 00-
IPYHTOBAHICTh BHUKOPHCTAHUX CIOCOOIB 1 MPHUHAOMIB
MepeKIIay, BIAMOBIIHICTh 00paHOl cTparerii mepexnany
xapaktepy TO 1 ouikyBaHHsSM aapecara. Harosorryroun
Ha BaYKJIMBOCTI THYYKOCTI, MPO30POCTi, 00'€KTUBHOCTI,
YITKOCTI, BIKPUTOCTI Ta BiAMOBIAHOCTI PIBHIO 3HAHb
CTYACHTIB TIpoliecy olliHtoBaHHsA, [rHaTenko (2015) po3-
pOOIIsiE IECKPUIITOPH JI0 KOYKHOTO KPUTEPIt0, MPOTIOHYE
MEPEeJIiK 1 THIOJIOTII0 MepPeKIaallbKuX MOMUIOK 1 CHC-
TeMy HapaxyBaHHA mTpadHUX OaniB. 3a KpUTEpissMH
MOBHOTH TIePEKIIay, IPaBUIILHOCTI IepeIadi 3MicTy, JIeK-
CHUYHOro 0(hopMIICHHS TIepeKIany 1 €IHOCTI TEPMIHOJIOTIT,
rpaMaTHYHOTO, CTUIIICTHYHOTO 1 TEXHIYHOTO OOpMIICHHS
TII ouiHIOETHCSI piBEHH C(OPMOBAHOCTI KOMITETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (iIOJOTIB Y MHCHMOBOMY JIBOCTOPOHHBOMY
nepekyaa B arpapHii ramysi (Monamsenko, 2016).

B ocHoBi amamiTuunux MeromiB oriHroBanuas TII,
OPiEHTOBaHHX Ha HOPMY, CHCTEMa KaTiOpyBaHHS TECTOBHX
3aBIaHb, BUKOHAHHS SKMX OLIIHIOETLCS 33 JUXOTOMIYHOIO
HIKaJIOKO (HAIPUKIIA, «IIPUAHATHUM NepeKIiaa — HeTpuii-
HATHUH nepeknany). OQuH 13 TAKUX METOIB — I1€ METOJ
CDI (calibration of dichotomous items), sikuii 3ampomno-
HoBauui rpymnoio BueHux JIx. Eitkmanc, ®@. AHkaepT
1 Y. Cemxepce (Eyckmans et al., 2009), nependayae mporie-
Iypy KaiOpyBaHHSI, 1110 CITUPAETHCS HA KIIACHYHY TEOPII0
tectyBanHs JI. Kponbaxa i Bkitouae a) BU3HaYCHHS yCix
MOMUIIOK, 3po0neHux cryaeHtamu B TII, 0) yknanaHas
MepeNTiKy UX TIOMUIIOK, B) MMPOEKTYBAHHS MaTpPHIIi TECTY,
I') BHU3HAYCHHS TNCHUXOMETPUYHHX XapaKTEPUCTHK 3aB-
naHb (CKIAIHICTD 1 Audepeniiiiina 3aaTHicTs). CaMe 1
MpoIeaypa, SK CBiAYATh pe3ysIbTaTH eMITiPHYHOrO J0C-
JDKSHHSI, TIPOBEJICHOTO 3a Y4acTi0 MaiOyTHiX Hepek-
JlaJiaviB TOJUIAHJICHKOI Ta (PpaHIly3bKOi MOB MiJ dYac
MiICYMKOBOTO KOHTPOJTIO, 3a0e31edye OiTbiy HaliiHICTh
1 BaJITHICTh 3a3HAYCHOTO METOY V MOPIBHIHHI 3 XOJIiC-
THYHAM 1 KPHUTEPialibHO-OPi€EHTOBAHUM aHATiTHIHUM
MeTonaMu oriHoBanHs skocti TI1.

[Hmmit HopMo-opieHToBaHU# MeTox orfiHfoBaHHs TI1
(PIE (preselected items evaluation) method) B Mmexax mia-
CYMKOBOT'O KOHTPOITIO Tiepeadayac a) BinOip pparMeHTin
TO 3a kputepisiMu niepeKxIagabKol MiIHHOCTI (HAABHOCTI
TUIIOBHX MEPEKJIAJAlbKUX TPYAHOIIIB) Ta BIAMOBIAHOCTI
3aITAaHOBAHUM pe3yJibTaTaM HaBYaHHsS, 0) CTBOPEHHS
0aHKy NMPUHHATHUX BapiaHTIB IepeKiamy BimiOpaHux
(parmMeHTiB, B) OGaratopa3oBe OLIHIOBaHHS IEepPEKIaliB,
3pOo0JIeHHX CTYACHTaMH, PI3HUMH BHUKJIaIa9aMH, T) BUpa-
XyBaHHsI CTYTICHIO TPYAHOCTI Ta Ju()epeHITIHHOT 3IaTHOCTI

BiniOpanux ans omiHtoBaHHsS (parmenTiB TO y 3amex-
HOCTI BiJ] pe3ynbraris TectyBanHs (Van Egdom et al., 2019).
Ha nmymKy HayKkoBIIiB, IepeBaramMu bOro METOIY € €KO-
HOMIYHa €(eKTHBHICTb, JOCUTh BUCOKAa 00'€KTHBHICTD,
BTIJTHICTh 1 HAJIIHHICT PE3yJbTAaTIB.

Ocxkinpku mporenypa oiiHoBanHs TII B Mexkax
aHAJIITHYHUX METOJIIB Mepen0avyae BUABICHHS ITOMHUIIOK,
PO3IISTHEMO TOYKH 30py HAYKOBIIIB Ha I€i aclieKkT opra-
Hi3allii Ta peanizalii KOHTPOIIO Y HaBYaHHI THCbMOBOTO
Hepexiazy.

Omxe, Banmiarron (Waddington, 2003) po3risnae
MTOMUJIKH SIK JIDKEPEJIO OCBIAY, SKI MalOTh HaBYaIbHUN
Ta MOTHBAILIMHUN MOTCHIIAIH, ¢()eKTUBHICTH BUKOPHC-
TaHHS SKUX, Ha JyMKy H. Maptine3 Memnic Ta A. I'ypramo
Au0ip (Martinez Melis & Hurtado Albir, 2001), 3a6e3re-
Yy€eThCS TOTPUMAHHIM TaKUX MPUHIMITIB: 1) BU3HAYCHHS
MPUYUH TOMUJIOK 13 TIOJQJTBIITNM BU3HAUCHHSIM CTpaTerii
X yCyHeHHs; 2) iHAMBIyaJIbHOTO MMIX0/Y Ta 3a0X0YCHHS
CTY/IICHTIB JIO 3MIHCHEHHS CAMOKOHTPOIIO T4 CaMOOIIi-
HIOBaHHS; 3) 00I3HAHOCTI CTYJACHTIB MO0 BUIIB 1 TUIIIB
MOMUJIOK, TIPAYHH iX BUHUKHEHHS, CTpaTerid ix yHHK-
HEHHsI; 4) BU3HAYCHHS IIIXO/Ty 10 OI[IHFOBAHHS B 3aJICHK-
HOCTI BiJI THITY TIOMWJIKH; 5) BpaxyBaHHsI piBHS HaBYaHHS
y mpotieci po3poOku KputepiiB omiHtoBaHHs. K. Yorm6opH
(Washbourne, 2014) miacyMoBye, 1110 BUSBJICHHS TIOMUIOK
y TII mMae OyTH cripsMOBaHE Ha PO3BUTOK YMIHb CTy/ICH-
TiB pOOMTH BUCHOBKH IIIOJIO PiBHS CBOET KOMIIETEHTHOCTI
Ta MparHeHHs 10 11 HOCTIHHOTO BIOCKOHAICHHS.

B 1ieHTpi yBaru HU3KH TOCHTIIHUKIB — IpoOIeMa Kia-
cudikalli mepexnagabKux MOMUIOK. Tak, HapUKIa,
I1. Kycemayns (Kussmaul, 1995) nponoHye oriHrOBaTH
MMOMUJIKH BIJTIOBITHO 10 X KOMYHIKATHBHOI'O €(EKTY
Ha TII i kmacudikyBaTH 3a THM, HACKUTBKH CEPHO3HIM
€ BIUIMB KO)KHOI KOHKPETHOI TOMWJIKH Ha pEIHITi€HTa
TI1 i na TII Ha piBHI pe4yeHHs, a03ally, YU LIJIOTO TEKCTY.
K. Hopn (Nord, 1997) Buainsie 90TUpU THUIH TOMHJIOK:
nparMaTuyHi, KyJIbTypOJIOTi4Hi, MOBHI, TEKCTyaJbHi.
lancen (Hansen, 2009) moainsie MOMHJIKM Ha Iparma-
THYHI, MOBHI, CEMaHTHYHI, 11i10MaTHYHI, CTHUIICTHYHI,
Mopdooriyai Ta cuHTakcuuHi. H. Maprines Meric ta
A. T'ypramo Anw0ip (Martinez Melis & Hurtado Albir,
2001) 3ayBakyroTh, M0 KIaCH(PIKYHOUYHd ITOMHIKH,
HEOOX1IHO BPaxOBYBaTH Pi3HUIIIO MiXk: 1) MOMUIIKaMHU,
o BigHOCAThes 10 TO i momunkamu y TT1; 2) pynkiio-
HAJTLHUMU Ta a0COTIOTHUMH TIOMUITKaMH; 3) CHCTeMarny-
HUMHU 1 BUIIaJIKOBUMH; 4) MMOMHJIKAMH, SKi CTOCYIOThCS
pe3ynbTary i nporecy nepexiany. b. Xarim ta I. Meticon
(Hatim & Mason, 2005) BBa)KarOTh IMOMHJIKAMH JIHIIE
3HauHl JeHoraTuBHI HeBigmosigHocTi Mk TO 1 TII Ta
MOPYIICHHS! HOPM IILTLOBOI MOBH 1 IIPOTIOHYFOTH Kitacui-
Kallifo NepeKiiaanbKuX pilieHb: HeBaale, HENPHUHHSITHE,
Oinbin npuitHsaTHe, npuitHaTHe. T. Konge (Conde, 2013)
PO3iIsie MOMWIIKM HAa MOBHI (JIEKCHYHi, TpamMaTH4Hi,
CHHTAKCHYHI, MyHKTYyaliiHi, CTHIICTUYHI, TOPYIICHHS
3B’SI3HOCTI TEKCTY) 1 BIIHOCHTH iX /IO THX, SIKIi MOXHA
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BHUsIBUTH T1ij yac yntanas TII i nepekiamanbki (OMuII-
KH Y 3MICTi), IKi BUSIBIISIIOTBCS MiJ] 4ac nopiBHsHHAS TO
i TII. JI. YepHosaruii (2014) BOauae muisxu po3B'si3aHHS
MpoOJieMH THIIIB 1 BHAIB IEPEKIagallbKUX TOMHUIIOK
B aHaJTi31 peaIbHUX MEePEKIIaiB, y3aralbHeHHI HAaHTHITO-
BIllIMX IIOMUJIOK Ta 1X ypaxXyBaHHI B IIPOIIEC] OIIHIOBAHHS
TII. 3 omisiny Ha pe3yABTaTH AOCIIDKEHHS, SKE TIOJISTAIIO
y ¢ikcarlii Ta aHaxi3i TOMHIIOK y XOJli IEPEBIPKH THCh-
MOBOTO TIepeKJIaly aHITIOMOBHOTO TEKCTY 3 EKOHOMIYHOT
TEMaTHKK YKPaiHCHKOIO MOBOIO, HAYKOBEIIh KITacH(piKye
MTOMUJIKH 33 TPhOMA TUTIAMH, KOKEH 3 SIKMX BKITFOUA€ pi3-
HOMaHITHI BUU: 1) TOMUIIKH, IO HE CYTTEBO 3MIHIOIOTh
3MICT, 2) TOMHJIKH, 1110 MOXKYTb CyTTEBO 3MiHIOBATH 3MICT,
3) IOMUIIKH, IO CYTTEBO 3MIHIOIOTH 3MICT.

[HCTpyMeEHTaMU BUSIBIICHHS, aHANI3Y Ta Kiacudikarii
nepeKIafabKuX MOMHIOK HAyKOBIII TAKOK BBKAIOTH:
nepekIaalbKuil aHalli3, SKAH JT03BONSE 3iCTaBIISATH
JIEKCHYHI Ta IpaMaTHYHI pecypcH BUXIIHOI Ta IIILOBOT
MOB 3 ypaxyBaHHsM actektiB 3micty TO i1 TII, Bu3Ha-
YaTu MPUHOMH Ta CTpaTerii mepekiary, o0rpyHTOByBaTH
pimennsi/oninky Buknagada (Kim, 2009); koHTpacTuB-
HU aHaJi3 napayelibHIX TEKCTiB aHTIiHCHKOI0 Ta poCiii-
CbKOIO MOBaMU Ha PiBHI pedeHHsl, ab3ally Ta IMyHKTyaIlii
(Baer & Bystrova-Mclntyre, 2009); anaii3z 3MIiCTOBHX,
JIEKCHYHUX 1 TpaMaTHYHUX MOMUIIOK JUIsSi BUMipIOBaHHS
piBHS c(OPMOBAHOCTI MOBHOT'O KOMIIOHEHTY TEepeKJia-
JIAIbKOi KOMITETeHTHOCTI MaiiOyTHIX (ijonoriB y Has-
YaHHI THCHMOBOTO JIBOCTOPOHHBOTO MEPEKIIaTy HayKOBO-
MOMYJSPHUX TEKCTIB aHMIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
moBamu (KouybGetii, 2016).

VY cBOIX molyKax IIISXIB MiABUIICHHS SKOCTI METO-
JIiB OILIIHIOBaHHS, AOCIHUKH MOPIBHIOIOTH XOJIICTUYHI
Ta aHATITUYHI METOIH MK COO0F0, TOETHYIOTH 1X, CTBO-
pIOI0YM KOMOIHOBaHI METOIH OLIIHIOBAHHS.

Tak, nanpuknan, K. Baginrron (Waddington, 2001),
MOPIBHIOIOYH XOIIICTUYHUH, JIBa aHATIITHYHI, Ta KOMOIHO-
BaHU# (aHAJIITUYHO-XOJIICTUYHUN) METOM OIIIHIOBAHHS
B MEXax ITiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO MPHUXOIUTH JI0 BUC-
HOBKY, IO XOJICTHYHHMH Ta aHaJITUYHI METOAM €
BaJIITHUMH, X04a TIXOIH, IO IPYHTYIOThCS Ha aHami3i
MOMHJIOK € OutbI HapiauMu. [Ipote, HalieheKTHBHIITUM
BUSIBIIIETHCSI METOJI, 3aCHOBAHWI Ha TOE€JIHAHHI XOJic-
THYHOI'O Ta aHAIITUYHOTO IiAX0AiB A0 omiHroBaHHs TII.

3 METOr BU3HAYMTH HAWOUTBII €(PEeKTHBHUI METOH
ouintoBanHsa TII mij 4ac MOTOYHOTO KOHTPONIIO Y KOH-
TEKCTi JIOTIOMOTH CTY/ICHTaM IOKPAIIUTH HOTO SIKIiCTh
I Jderi (Dewi, 2015) mopiBHIOE aHATITUYHY MOJENb
OI[IHIOBAHHSI, B OCHOBI SIKOI JeTaJLHHUM aHaJIi3 ITOMIIIOK,
[0 CYNPOBOMKYETHCS 1HAMBIAYaJbHUM BIACTPOYCHUM
3BOPOTHHM 3B'S3KOM, 3 KpHTEPiallbHO-OPIEHTOBAHOIO
XOJIICTHYHOIO MOJICIUTIO, SIKa Tiepe0adyac BUKOPHCTAHHS
mKain. 3a pe3ynbTaTaMi eKCIepUMEHTAILHOTO HaB4YaH-
Hsl, /T Yac SIKOTO CTYACHTH 3/1iHCHIOBAIIN pearyBaHHs
BJIACHUX TIEPEKIAaIB 1HIOHE31HCHhKOMOBHUX TEKCTIB
AHITIHCHKOI0 MOBOIO Miciis TOTO, sik TIT Oynu nepeBipeHi

BUKJIaJ]a4eM 3 BUKOPUCTAHHSIM 3TraJlaHuX BHIIE METOJIB
OLIIHIOBAaHHS, O0M JIBa METOIH BUSIBHIINCH €(DEKTHBHUMU
JUIsl BIOCKOHAJICHHS MIePEKIaallbKuX YMiHb.

B oriHroBaHHiI mpolecy nepekyianry BUOKPEMITIOIOThH
JIBa OCHOBHUX BEKTOpH: 1) CUCTEMaTHUYHE BiJICTEIKECHHS
nporiecy GopMyBaHHs MepeKIIaialbKoi KOMIIETEHTHOCTI
1 2) peryisipHHi MOHITOPHHI MPOLECY BUKOHAHHS
CTYJICHTAMH KOHKPETHOTO IEpeKJIaJIallbKOTO 3aBIAHHS,
110 JTO3BOJISIE IOTTIOBHUTH PE3Y/IBTaTH OI[IHIOBAHHS SKOCTI
OTPHMAHOTO MPOIYKTY MEPEKIIay, CIPOrHO3yBaTH THITOBI
MepeKIaaanbKi TOMUIKH Ta 3aMo0irTH X BUHUKHEHHIO,
copMyBaTH ONTHMANIBHI MEepeKIafabKi cTparerii, Bpa-
XyBaTH IHAMBIIyaJbHI MCUX0(]i310J0TIYHI 0COOTMBOCTI
CTY/ICHTIB BiJIIIOBIZIHO J0 PiBHS C)OPMOBAHOCTI MEpeK-
JIaJanbKol KOMIIETEHTHOCTI, BIIHANTH BaKeml aganraril
PIBHS CKIIQJIHOCTI TIepeKiaaanbkoro 3asaanus (Kopours,
2019b). [epeBaxkHO MPaKTUYHI JOCTIIKEHHS Y LBOMY
HAIPSAMKY 30CEPE/IKYIOTHCS HA METOJIaX CIIOCTEPEKEHHS
3a MPOIIECOM TEepeKIany, 10 SKUX BiTHOCATHCS MPOTO-
Kot MipkyBaHHs Brojioc (think aloud protocols (TAPs)),
THTEPB 10, 3aIMCy eKpaHy KoMIl toTepa (screen recording),
niepexananbkuii xypHant (Integrated Problem and Decision
Reporting log), mepeknaaanpbkuii moaeHHUK (translator’s
diary), oxynorpadis (eye-tracking), 3a JOIOMOT0¥0 AKHX
BiZIOyBaeThCs (ikcallis mepekiaaanbkux mpoodiaeM, cTpa-
TETii Ta CHOCO0IB iX BUPIIICHHS Y MPOLECI MepeKary.
Hagenemo nesiki npukiiaim.

PesynbraT BUKOPUCTAHHS METOJY MIipKyBaHHS
BroJIOC I HaBYaHHS MaWOyTHIX NepekiagadiB peaa-
ryBanus TI1 npencrasneni y nopooky A. Kronmyri (Kiinzli,
2006). Aprop myOiKallii JeTalbHO OIKCYE JTOCIIIKSHHS
KOTHITHBHUX TIPOLIECIB PEIAKTOPIB, sIKi mepeBipstoTh TT1
Ha HAsBHICTh MOMHJIOK 1 BHOCSATH BIJIIOBIZHI BUIIPaB-
JICHHSI 1 HAroJIOUIYy€, MO 3a3HAaYCHUH METOH J03BOJISE
BU3HAYMTH €EKTUBHI cTparerii oniHoBaHHS skocTi TTI
Ta CKIaMoBi npodeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI pemakTopa/
kopektopa TII. IHIIE mOCHIIKEHHS, SKE MPUCBIYCHE
METOy MIpKyBaHHS BrOJIOC, PO3IIISA€ HOTO B SIKOCTI
JIOIATKOBOTO  CIIOCOOY KOHTPOJIO Mepediry mpouecy
nucsMoBoro nepekiany (Kopoms, 2019). Ha nymky aB-
TOPKH, LIEH METOH JO03BOJISAE 3a0e3MCUYUTH HaIiHHMN
3BOPOTHUH 3B'S30K MIOHO Tpoliecy (opMyBaHHS Y
MakiOyTHIX (DLJIOIOTIB MepeKIafalbKuX HAaBUIOK 1 BMiHb
B MEKaX MOTOYHOTO KOHTPOIIO, TiICHITIOE HOTO (hopMy-
BIBHY 1 pPO3BUBANIbHY (PYHKIIii, OCKIIBKH BIIOPSIKOBYE
Ta CKEepOBYE IMepedir pos3B'a3aHHS NEpeKIalalbKoro
3aBJaHHs, MIABHUIINYE YCBIAOMIICHICTh CTYACHTIB MO0
HEOOX1THOCTI TIOCTIITHOTO aHalli3y ¥ KOHTPOIO BIACHOI
MepeKIIa-1albKol TisIbHOCTI.

E. Anrenone (Angelone, 2019) npononye Bukopuc-
TOBYBaTH TPOTOKOJI 3allUCy EKpaHy KOMIT'toTepa Juls
BU3HAYCHHS MPUYMH TEPEKIIAIallbKUX TIOMHIIOK, €Ty,
Ha SKOMY IIi TIOMHWJIKH BHHHUKIH, a TaKOX SIK METOJ
CaMOKOHTPOJIO JUISL CTYAEHTIB. YKpaiHChKi HAyKOBIII
C. Hikonaepa i T. Koponpb (Nikolaeva & Korol, 2021)

22



IHo3zemHi moBu Ne4/2021 ISSN 1817-8510 (Print), ISSN 2616-776X (Online)

JIOBOJIATH €(PEKTUBHICTH MOETHAHHS METOJIIB OI[IHIOBAHHS
TII (xomicTH4HI 00 aHAITHYHI) 3 METOJAMH CIIOCTEPE-
KEHHSI 3a TPOLECOM TMepekiany (IPOTOKOIU 3amlucy
eKpaHy KOMIT 10Tepa i MipKyBaHHS Broj0cC) pe3yJbTaTaMu
CKCTICPUMEHTAJIbHOTO OH-JaiiH HaBYaHHA MaHOyTHIX
¢inonoriB Ha Marepiaji MACHBMOBHX IMEPEKIIaiB aHIIO-
MOBHOTO TEKCTY 3 MapKETUHTY YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta
B1JI€0-3aIMCIB BUKOHAHHS MEePEeKIaay CTyneHTamMu. Take
MOEIHAHHS, K BBAXKAIOTh JOCIITHUKH, JO3BOJISE BUPI-
IIWTH THTAaHHS BU3HAYCHHS TEpPEKIaanbkoi [[IHHOCTI
TO, Bu3Ha4YeHHS W aHaNi3y NepeKIaalbKAX PIlIcHb
1 cTpareriii, mepediry nepexiiaganbKkoi JisuTbHOCTI.

Jlst BU3HAYCHHS BHIIB, 3aC001B 1 IPUHOMIB KOHTPO-
JIIO Ta OILIIHIOBAaHHS Y HaBYaHHI MepeKaay J0CTiTHUKH
MOCITYTOBYIOThCSl HaJ0AHHSIMH TEAAroriku, METOIUKU
HABUaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 KYJIbTYp, IHTCPIPETYIOUH
iX 3 ypaxyBaHHSIM CIIEIH(IiKH BiJNOBITHOTO HABYAHHS,
OpIEHTYIOThCS HAa CyYacHI TEHJCHIII PO3BHTKY BHIIOi
ocBitu. Tak, HanpUKIIaJ, Cy4acHi MPAKTUKK peaizamii
KOHTPOJIFO Yy HABYaHHI MaricTpiB IepekiIaay OIHI0-
I0ThCS 3 OIVISITY Ha IIPUHIIAITHN €(PEeKTUBHOTO OI[IHIOBAHHS
(ASKe, 2008), po3pobiaeHUX AKaIeMi€r0 BUIIOI OCBITH
Benukoi bpuranii (Huertas-Barros & Vine, 2019), a mo-
JIeNIb  OI[IHIOBAHHS pPe3y/IbTaTiB HaBYAHHS MaiOyTHIX
nepekyagadiB ypaxoBye BUMOTH paMKH KBaidikarii y
€BporneiickkoMy npocTopi Butoi ocsiTh (Presas, 2014).

[puknan amanTaiii BUIIB KOHTPOJIIO 10 HOTPeO HaB-
yanHs nepeknany 6aunmo y Fodd-Kdypi (Goft-Kfouri,
2004), sxa Buainse: 1) nonepeaniit (placement test), 1o
Bi/IOYBa€ThCS. HA MOYATKy HABYaHHS 3 METOI BH3Ha-
YeHHs PIBHS MiJITOTOBKH CTYJCHTA, i PE3YJBTaTH SKOTO
BIUTMBAIOTh HA BHOIP TUIY HABYAIBHOTO KypCy (KOpEK-
HidHWNA, 1HTeHCHBHHH); 2) miarHocTHuHuUi (diagnostic
test), MpU3HAUCHU AJIs1 BUSIBIICHHS ITPOOJIEM y 3aCBOEHHI
HaBYAJILHOIO MaTepialdy Ta 3a0XOUYCHHs CTYIACHTIB 0
OUTBII HAmoNErIMBOiI po00TH; 3) MOTOYHHMH KOHTPOJb
(progress test), crpsiMOBaHMI Ha OTpUMaHHs iH(popMma-
1ii Mpo ycHimHicTh HaB4YaHHS; 4) KOHTPOJIb HaBYaTbHUX
JocsTHeHb (achievement test), 110 TPOBOAUTHCS HA TIPH
KIHIIl Kypcy 1 € TMOKa3HUKOM YCIHIIIHOCTI HOro omnany-
BaHHA. CKJIaJOBUMH OKpECIEHUX BHJIB KOHTPOIIO
HAyKOBellb BH3HAUa€ TaKi BUIU OLHIOBaHHA: (opmy-
BanbHe/ motouHe (formative assessment), ITiJICYMKOBE
(summative assessment), OLIHIOBaHHS PE3yJIBTATHBHOCTI
mporecy (process assessment), OLIHIOBAHHS METOIOM
noptdorio (portfolio assessment). JlocmiaHUI 3ayBaXKy€
Ha TOMY, 1[0 PE3yIBTaTH KOHTPOJIIO HABYATBHUX JIOCST-
HEHb 3aJIeXKaTh BiJl pe3yJIbTaTiB ONEePETHHOT0 KOHTPOITIO,
3a SIKUMHU CTYACHT OyB PO3MOIIICHUH Ha BIAMOBIIHHI
KypC HaBYaHHS, Ta TOTO, YH MaB CTYJICHT MOXIIUBICTb
CKOPUTYBaTH CBOIO HaBYaIbHY IiSJIBHICTH 3aBISKH
3BOPOTHOMY 3B'SI3KY IIO/IO PE3YNBTATIB A1arHOCTHYHOTO
Ta MOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

Ille omuH morisa Ha KiIacH(ikaiiro pPi3HOBUIIB
KOHTPOJIIO Ta OI[IHIOBAHHS, PEJICBAaHTHUX HABUYAHHIO

MUCBMOBOTO TEpeKany Ta MPUHOMIB iX pearizaii,
sHaxopuMo y C. Ius6 (Shiyab, 2013): 1) o0'exruBHMIA
KOHTpOJIb (Objective assessment), NpU3HAYCHUH IS
BUMIpIOBaHHsI PiBHS C(HOPMOBAHOCTI TEpeKIaAalbKUX
YMiHb, BUSBJICHHS 31I0HOCTEH 10 MepeKIaabKol Jisib-
HOCTI 3 BUKOPHCTAHHSIM TECTOBHX 3aBIaHb MHOXKUHHOTO
Ta aJETePHATHBHOTO BUOOPY, 3aITUTaHb, M0 NIepe10adatoTh
KOPOTKIi BiIOBIIi; 2) Cy0'eKTUBHUI KOHTPOJIB (subjective
assessment), 10 MPUHOMIB SKOTO BIJHOCATHCS HaJaHHS
BU3HAYCHHS MTEPEKIIaJallbKUM TepMiHAM, 3aBJIaHHS TIepex-
pecHoro BUOOpY, 3aBIaHHS Ha 3allOBHEHHS IPOITYCKiB
JUISl TIEPEBIPKH 3aCBOEHUX 3HAHD 3 MEPEKIIaJ03HABCTBA;
3) iHTepaKTUBHUHN KOHTPOJIb (interactive assessment), IKHi
Jla€ 3MOTY CTYJIeHTaM BHKOPUCTOBYBAaTH iH(pOpMaIliiiHi
JoKepeJia Ta BiJCIIIKOBYBAaTH BIACHUM MPOrpec y HaB-
YaHHI 3aBISKH BHUKOPUCTAHHIO 3aBJaHb Ha IEPeKIIa
KOPOTKHX TEKCTiB, penaryBanus TI1, Bu3HaueHHs HEIO-
nikiB TI1, aHami3 cCTpyKTypH Ta 3MicTY, 3ac00iB JOTIHHOTO
3’s13ky TO i1 TII; 4) miaroToBunii KOHTPONIH (common
exams), II0 HAJa€ YSABICHHS MPO peaibHi ICIUTH Ta
TOTYy€ JI0 1X CKJIaJaHHs; 5) B3aEMOKOHTPOJIb (peer review
assessment), Imiji 4ac sSIKOTO CTyJeHTH OliHIoThH TI1 iHIImMX
CTY/ICHTIB, HaJal0Th KOMEHTapi; 6) KOHTPOIb Ta OIHIO-
BaHHS POOOTH CTyAeHTIB Ha 3aHATTI (class paticipation),
KMl Mae Ha MeTi BIOCKOHAJICHHS BMiHb KOMYHiKallii
Ta CTUMYIIOBaHHS PETYISPHOTO BiJBiyBaHHS 3aHSTH,
1 IKUW peali3yeTbcss B 0OTOBOPEHHI MPOEKTIB, MPE3CH-
Talid, MPaKTUYHUX 3aHATH 1 JOMAIIIHIX 3aBJaHb; 7) KOM-
TUIeKCHME/ niTlicHuil koHTpoib (holistic assessment),
IO IPYHTYETHCS HA TIPUHIIUTIAX XOTICTHYHOTO HABUYAHHS
1 mepenbavyae 3amWTaHHS Ta PI3HOMAHITHI TECTOBI
3aBJaHHs, SIKi MEePEeBIPSAIOTh BOJOAIHHS TEOPETUIHUMH
acrieKTamH Iepekiany; 8) HiTboBUi KOHTpOIb (targeted
assessment), CIpsIMOBaHWI Ha TEpEBIpKY TMEBHHX ac-
MEKTiB HABYAIILHOTO KYPCY, Y MPOIEC] IKOTO BUKOPHCTO-
BYIOTBCS 1HIMBIIyasIbHi, TPYIIOBI 3aBIaHHs, MOPTQOITIo,
Mpe3eHTallii, HayKOBO-IOCIIiTHI IPOEKTH.

31e0iIBIIOro y CBOIX JOCHIKSHHSIX HayKOBII
NPUIISIOTE YBary acrekraM notouHoro (formative) ta
MiICyMKOBOTO (summative) BUAiB KOHTpoIO. [IpakTiy-
Ha MeTa MOTOYHOTO KOHTPOJIO0 Yy HaBYaHHI TMCHMOBOTO
MEpeKIaay IMoJisirac y BCeOIYHOMY MOHITOPHHTY IPO-
necy (OpMyBaHHS TepeKiIaganbkoi KOMIETEHTHOCTI,
il okpeMux ckimagoBux. OCHOBHHI 3aci0 I[bOrO BHIY
KOHTPOJIIO — II¢ NMHUCHBMOBHH TMepekiaa TekcTy. [Hmm
3aco0M, METOJM Ta MPUHOMH pealti3alii KOHTPOIIO Ta
OIIIHIOBAHHS CIPSMOBaHI Ha KOHTPOJIb BOJIOMIHHSA KOH-
KPETHHUM JICKCHYHUM 1 IpaMaTHYHUM MarepiajioM (yCHe
ONMUTYBAHHS, TECT HA 3HAHHS TEPMIHOJOTI, 3aBIaHHS
Ha JIEKCHU4HI Ta rpaMaTuyHi TpaHcdopmariii, TepMiHOIO-
TYHUHA JUKTAHT), PO3BUTKY NEBHUX YMiHb (TIepeKIaj
peUYCHb, BUSIBIICHHS Ta BHIIPABICHHS MEpEKIaIalbKUX
MTOMUJIOK, MTOPIBHSHHS JBOX BEpPCil mepeksiagy OTHOTO
TEKCTY 13 BU3HAYCHHSIM CHUIIBHUX CTOPiH Ta Hemomikis TI1,
aHaJli3, pelaryBaHHs IMEPEKJIAiB, OLIHIOBAHHS SKOCTI
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MepeKIiay pi3HAMH METOAaMH, OOTPYHTYBaHHS ITepeKIia-
JAlbKUX PillICHb, BUPIICHHS OKPEMHX MEpEKiIajanbKux
mpo0OJieM, BU3HAYCHHS TMEpeKIaJalbKuX CTpaTerii 0e3
BHUKOHAHHS MIEpeKIIay, 3AiHCHeHH 1HpOpMaIifHOTO TO-
IIYKY, aHami3 1HQOPMAIIHHUX 1 JOBIAHUKOBUX JIKEPEN)
1 KOMyHIKaTHBHUX 3/1iI0HOCTEH (aHKETyBaHHs, IHTEPB'IO),
pedieKciro Ta caMOOIiHIOBaHHS (TUCHMOBHI KOMEHTap
IIO/I0 TEPeKIAAabKAX TPYAHOMIIB MiCJIS BUKOHAHHS
nepekyany, MepeKiaalbKiuil MIOJEHHNUK, TOPTQOIIIo)
(Martinez Melis & Hurtado Albir, 2001). [onoBna meTa
MiICYMKOBOTO KOHTPOJTIO — BUMIPIOBAaHHSI Ta OIlIHFOBAHHS
piBHS c()OPMOBAHOCTI MEPEKIATANBKOT KOMIIETEHTHOCTI,
10 noTpedye BU3HAUEHHS 11 CTPYKTYPH Ta 3MICTY, PiBHIB
BOJIO/IIHHS, BiIOOPY TEKCTiB 3a KPUTEPiSIMU aBTCHTHY-
HOCTI (HaOJIMXKEHOCTI 70 peanbHol mpodeciiiHoi curya-
11i7) Ta BIANOBIAHOIO piBHA ckiaaHocti (Angelelli, 2009).
OCHOBHUM 3aCO00M ITiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO BUCTYIIa€
MUCHMOBHUH MEPEKJIaj TEKCTY, a 0COOIUBOCTI HOTO peati-
3allil IOJIATaloTh Y BUKOPUCTaHHI NpodeciiHux iHCTpY-
MEHTIB Mepekianada (HOTaTOK, CJIOBHUKIB, JTOBITHUKIB,
KOMI'TOTEPHUX MIPOTPaM) I1iJl 9aC BUKOHAHHS KOHTPOJIb-
Horo 3ananus (Goff-Kfouri, 2004; Angelelli, 2009).

YV HaBYaHHI THUCHMOBOTO MEPEKITATY TAKOXK BHALIIIOTH
MepexpecHnit KOHTPOITb, SKUH BUKOPHUCTOBYETHCS Y X0/
peanizamii HaBYAIBHOTO MEPEKIANANBKOTO TMPOEKTY
(Kopos, 2020a). et Bun koHTpOIIO Miependadae OmiHio-
BaHH;I TIPOIIECY TIEPEKIIaTY i MPOAYKTY TIEPEKIIaTy, a TAKOXK
BaroMOCTi iHJJWBiTyaTbHOTO BHECKY YYaCHHKa KOMaH I
B OTPUMaHHUH pe3yibTaT BUKIIAIadeM, CTYICHTAMH 1HIIIHX
KOMaH/]l (30BHIIIHIH KOHTPOJb), CTYIICHTAMH KOMaHIH,
10 BUKOHYBAJIA IPOEKT (BHYTPIIHIHA KOHTPOJIB).

3ajydyeHHs CTYACHTIB 10 IIPOIECY OLIHIOBAHHS
y HaBYaHHI MHCHBMOBOIO MEPEKIaxy OOIPYHTOBYETHCS
cnenudikoro TpodeciiiHoi AiISIBHOCTI IepeKianaya,
SKUH TIOBUHEH yMITH OIIHUTH SKICTh CBO€i pOOOTH
CaMOCTIHHO 13 HaWBUIIMM CTyHneHeM OO0'€KTUBHOCTI
(Martinez Melis & Hurtado Albir, 2001). Came ToMy
HAyKOBIIl HATOJIOUIYIOTh Ha HEOOXiAHOCTI (hopMyBaHHS
y MaiOyTHIX mepeKianadiB KOHTPOIbHO-OIIHIOBAILHOT
KOMIIETEHTHOCTI 1 MPOMOHYIOTh BIIPOBAJKEHHS BiJIIO-
BIJIHOTO HaBYaHHS 110 OCBiTHBOI mporpamu (Huertas-
Barros & J. Vine, 2019).

CaMOKOHTpOJIb 1 B3a€EMOKOHTPOIb Yy HaBYaHHI
nepekyany OTPUMYIOTh 3HAUHY yBary 3 OOKy JOCIiJ-
HUKIiB. OKpiM 0OTpyHTYBaHHS €(hEKTHBHOCTI IIMX BUJIIB
KOHTPOJTIO, HAJAIOThCSI MPAKTUYHI MOpaad MION0 HOro
opraizamii Ta peamizamii Ha 3aHATTAX 3 TEPEKIATY
(Goft-Kfouri, 2004). HaykoBIli HarojomyrmTh Ha BaK-
TUBOCTI (OpPMYyBaHHS y MallOyTHIX MepekiaiadiB yMiHb
OLIIHIOBAaTH pPe3yNbTar MepeKyIaay SK ITiJ] 4ac HaBYAHHS
Tak 1 y mojaneiuii npodeciiniilt gismpHOCcTi (Huertas-
Barros & J. Vine, 2019), Bu3Ha4aroTh B3aEMOKOHTPOJIB/
B3a€EMOOIIIHIOBAHHSA 1 CaMOKOHTPOJIB/CaMOOIIIHIOBAHHS
CKIIAJIOBUMH TIPOIEIypHU OIIHIOBAHHS MHUCHMOBOTO
MepeKyialy HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB B Mexax

onnaitH-kypcey (Robinson et al., 2006), o crpusie po3-
BUTKY 3JIaTHOCTI CTYACHTIB 10 caMopedJieKcii, 3pocTaH-
HIO BiJITIOBiIAJIbHOCTI 32 pe3ybTaTH HaABYAHHS, PO3BHTKY
aBTOHOMHOCTI. [IpuKkiagaMu IHCTPYMEHTIB, 10 3a0e3-
MevYyoTh €eKTUBHICTH OpraHi3allii Ta peamisaiii camo-
KOHTPOJIFO, MOYKHA BBaXKATH IIKAJIKM CaMOOIIIHIOBAHHS
TII i npouecy nepeknany (Goff-Kfouri, 2004; Pakkala-
Weckstrom, 2019), noptdomio (Goff-Kfouri, 2004; Kiinzli,
2006; Krajka & Marczak, 2017; Pakkala-Weckstrom,
2019), monennuku (Martinez Melis & Hurtado Albir,
2001; Kiinzli, 2006; Krajka & Marczak, 2017; Chen, 2019).
EdexTnBHOCTI B32EMOKOHTPOIIIO CIPHUSIIOTH €KCIEPTHA
ominka (peer assessment), oGrosopeHHs y Qopymax
(Krajka & Marczak, 2017), rpynax (Chen, 2019).

[Insxu 3a0e3neueHHsT 00'€KTUBHOCTI B3a€MOKOH-
TPOITIO/ B3aEMOOIIHIOBAHHSI TAKOXK OEpyThCS JI0 yBaru
HHU3KOIO HAayKOBIIiB, SIKi pO3ISIaI0Th MPpoQeciiiHi, MeTo-
JIMYHI Ta TCOPETHYHI ACHEKTH B3aEMOKOHTPOJIIO IS
PO3pOoOKKM MOJEINI MepeKIaaanbkoi Ta pPeAaKTOPChKOL
komrieteHTHOCTeH (Vandepitte & Hanson, 2019), noc-
JJDKYIOTh BIUIMB 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY 3 OOKY CTY/ICHTIB
(Krajka & Marczak, 2017; Heine, 2019) i mponoHyOTh:
3a0e3MeuyBaTy HOro HeyNnepeKeHICTh Yepe3 KOHTPOJIb/
OLIIHIOBaHHSA 3 00Ky Bukiaaada (Robinson et al., 2006);
HABYaTH CTYJICHTIB KOPEKTHOTO BUCJIOBJICHHS 3ayBaXKCHb,
KOMEHTApIB 1 BIAT'YKIB MO0 NEPEKIaIiB IHIIMX CTYICH-
TiB, IPUIJISIIOYN YBAry HE JIUIIE IPOoOIeMaM 1 TOMHJIIKaM,
a i BopanumM pimennsM 1 ycnixam (Krajka & Marczak,
2017; Heine, 2019; Vandepitte & Hanson, 2019); po3pu-
BaTH BMiHHS B3aEMOKOHTPOITIO OPTaHi30BaHO, IOCITiIOBHO
1 TapajienapHo i3 mporecoM (HOpMYyBaHHS HepeKIaaallb-
KOi KOMIIETEHTHOCTI 3 OTMOPOIO Ha JIOCBiJ KOHTPOJIO H
OIIIHIOBaHHS 3 OOKYy BWKJaJada Ta HAJCKHUH PIBECHb
c(OpPMOBAHOCTI y CTY/AICHTIB HABUYOK i BMiHb CAMOKOH-
TpoJro Ta camoorinioBanHs (Koposs, 2020b).

3acobu, MeToaM Ta MPUAOMHU KOHTPOJIO Ta OLIHIO-
BaHHS y HAaBYaHHI MUCHMOBOTO TEPEKIIaay TaKOK OOH-
ParoThCsl y 3aJICXKHOCTI BiJ| MiIXOAY A0 HaBuaHHS. Tak,
HAMpHKIaA, B MeXax MNpollecyalbHOro Ta Komabopa-
THUBHOTO ITiIXOJIiB JI0 HABYAHHS MMUCHMOBOTO MEPEKaLy
OCHOBHHM 3ac000M 3IIICHEHHSI TOTOYHOTO ((opMyBalIb-
HOT0) ¥ IMiJICYMKOBOTO BHIIB KOHTPOJIIO C(POPMOBAHOCTI
nepeKiIajanbkoi KOMIETEHTHOCTI BUCTYNA€E TIepeKia-
nanpkuid npoekt (Kopomns, 2020b), a npuiioMn KOHTPOITIO
3ajIearh BiJl €TaIlB MepeKaaanbKol aisuibHocTi. [1ig yac
BUKOHAHHS TEPEKIaIalbKOro 3aBIaHHs MPOMOHYETHCS
BHUKOPUCTOBYBATH MPUIOMH, 1110 CIIOHYKAIOTh CTY/ICHTIB
1o BepOaJtizarlii BlIacHOT porpaMH JIii Ta X0y MipKyBaHb
1 mpuiiomMH, MO nepeadadaroTh CIOCTEpeKeHHs Ta/abo
(ikcartiro mocaigoBHOCTI Aid. [Ticist 3aBepiIeHHS TepeK-
namanpkoro 3aBaanHs — aHaniz TII, mepexmaganbkux
3aIiciB, HOTATOK, BupaBieHb y TII i perpocrekTiBHA
BepOaizallis nepeKiaganbkux mpoosaeM 1 crmocobiB ix
po3B’si3aHHs y hopMarti camo3BiTiB, komeHTapie a0 TII,
BITIOBIEH HA 3anMTaHHs aHKETH, OECIIU 3 BUKIaqadeM,
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KOJIETaMHU-CTYJICHTaMH, TIPOTOKOITIB 0OTOBOPEHHS ITPOLIeCy
BHKOHaHHS nepekiany (Koponb, 2019b). CyTs npobiem-
HoOTO miaxomy mo peanizaiii kouTpomto (Cheng, 2019)
MOJIATAE ¥ CIIOCTEPEIKCHHI 3a THM, K B3aEMOIIIOTH MiX
c00010 pi3HI CKJIaJ0BI NEePeKIaaabKol KOMIIETEHTHOCTI
Ha Pi3HUX CTadisX MpOIeCy IepeKiaay, a Horo Mera —
OTpUMaHHS iHpOpMAIIii 00 POCYBaHHS IPOIECY HaB-
YyaHHs Ta (hOpMyBaHHS TIepPEKIaAaIbKol KOMIIETEHTHOCTI.

Hamaratounce BHpIIIATH THTaHHS OO0'€KTHBHOCTI
KOHTPOJIIO Ta OI[IHIOBaHHS Yy HaBYaHHI MHCHMOBOTO
MepeKIIay, HayKOBIII JOCIIHKYIOTh BUKOPUCTAHHS TEC-
TOBOI'O KOHTPOJIIO, AKUWA PO3MISAAAETHCA AK JAOJATKOBUI
3acib 10 MMchbMOBOTO TIepekaay Tekery (Hatim & Mason,
2005), 3aci0 CaMOKOHTPOJIIO Ta OIOCEPESIAKOBAHOIO KOH-
TPOIIO BUKJIaJa4eM TIPOIIECY Ta Pe3yNIbTaTy OBOJOMIHHS
MEBHAMY HAaBUYKAMU Ta BMIHHSAMH aHOTaTHBHOTO Ta
pedeparuBHOTO Mepekiany GpaHily3bKOMOBHUX TEKCTIB
y TIpolieci caMocTiiHoi mo3aayautopHoi pobotu (IrHa-
TeHko, 2015), 3aci0 BUSBICHHS KOMYHIKAaTHBHUX SKOCTEH,
OpraHi3aTOPChKUX, TBOPUMX Ta EMIATIHHUX 3A10HOCTEH,
TOTOBHOCTI JI0 MPOSIBY MiXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI
(Kouy0eii, 2016), 3aci0 KOHTPOJIIO OKPEMHX HAaBHUYOK
1 BMIiHb OIIIHIOBaHHS Ta pelaryBaHHsS IHCHMOBOTO
nepeknany y ¢inancosiit coepi (Korol, 2020). Tecrn,
MEePEBaKHO, MPEACTABIICHI KOMILICKCAMU TECTOBHX 3aB-
JaHb 3 BHOIPKOBOKO BITOBIIII0 MHOXHHHOTO BHOODY.
Hanpuknaza, HeoOXimHO 00paTH HAHOLIBIIN TPUHHATHHH
BapiaHT mepekiany pedeHHs abo ypuBky tekcty (Hatim
& Mason, 2005), BUSHAYUTH peUYeHHS, Tepekiaa SIKOro
He ToTpeOye BHKOPUCTAHHS OINKCOBOTO TMEpEKIary
(Korol, 2020) Toro. Opranizaiiisi Ta IPOBEICHHS TECTY-
BaHHs BijOyBaeThest 3 Bukopuctanusam IKT y dopmari
enekTponHoro keiicy (Irmarenko, 2015), xomm'totepu-
30BaHOTO TecTy B cucremi TectyBanHs OpenTest 2
(Korol, 2020).

Pe3ynbraru pocaimkeHHsl. Y KOHTEKCTI TEOpETHY-
HOTO OOTPYHTYBaHHS METOIUYHOI CHCTEMH KOHTPOJIIO
y HaB4aHHI MaiOyTHiX (iJONOTIB MHCEMOBOTO TEpeK-
Jajy TEKCTiB OCBITHBOTO JUCKYpCYy, Ha Hally IYMKY,
JouiEHIM Oyzie: 1) BpaxyBaTw pe3ylibTaTH TO3UTHBHOTO
JOCBiNy Ta e(peKTUBHUX MPAKTUK BTIJICHHS MpodeciiHo-
OpIEHTOBAHOTO MiIXOAY JO 3AIMCHCHHS KOHTPOJIO Ta
OIIIHIOBaHHS Y HaBYaHHI IMMCHMOBOTO IEpeKIamy, opra-
Hi3amii Ta peaji3ailii 3B0pOTHOTO 3B'SI3Ky, BU3HAYCHHS
00'eKTiB KOHTPOIIO Ta OI[IHIOBaHHS, BUKOPHCTAHHS
KOMOIHOBaHUX METOJIB BUMiptoBaHHS skocTi TT1, piBHS
c(hOpMOBaHOCTI MepeKIaabkol KOMIIETEHTHOCTI, HaB-
YaJbHUX PE3yJbTaTiB, 3a0e3MeueHHS C€(PEKTHUBHOCTI
mporecy Mepekiany, BUKOPUCTaHHS allbTePHATHBHUX
3aC00IB 1 MPHUIHOMIB OIIIHIOBaHHS B MEKaX CaMOKOH-
TPOJIO Ta B3aEMOKOHTPOIIIO; 2) 3 OIS Ha BiJICYTHICTh
OJHOCTaHOI ITYMKH NOCTIAHHKIB Yy LApUHI METOIUKH
HaBYaHHS MMEPEKIa Ty 111010 Kiaacudikallii BUIIB KOHTPO-
JI0 Ta OLIHIOBAHHS, X HEIOCTATHIO OOTPYHTOBAHICTh
1 TIeBHY HE3pO3yMLUIiCTh, PO30IkHICTh JTYMOK IIOJO

mpoGaemMu KpuTepiiB ouiHtoBanHs TII, mepexiamabKoi
KOMITETEHTHOCT1, JOCSITHYTHX PE3yJIbTaTiB HaBYaHHS
BB2KAEMO 3a HEOOXIIHE MiAIWTH O BHPIIICHHSA I[UX
MUTaHb 3 ypaxyBaHHSAM Cy4acHHUX HaJ0aHb MEJaroriky,
METOJMKH HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYyJIBTYp, HOBIT-
HiX TEHJEHIIl PO3BUTKY BHIIOi OCBITH, BAMOT PUHKY
MepeKIaaanbKuX MOCIyT 10 KBajdi(ikalil nepekiamaya,
y IOCIIDKEHHI KX 1 BOa4aeMO MepPCNeKTHBH M01aJIb-
IIHUX PO3BIOK.
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